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Varnost sl

Varnost

= Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
S0 uporabo ali za novega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

m 7 originalnimi deli in priborom.

® /a pogrevanje, kuhanje, peko in pecenje z vro¢im zrakom.

pod nadzorom.

za obiCajne koli¢ine in ¢as predelave v gospodinjstvu.

v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorin domacega oko-
lia pri sobni temperaturi.

= do najviSje nadmorske visine 2000 m.

Aparat morate izkljuditi iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi,

vedno, ko ni pod nadzorom, pred ¢iScenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fi-

ziénimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne

razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen ¢e so stari veC

kot 8 let in so pod nadzorom.

Otroci, mlajSi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu in prikljuénemu

kablu.

» Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poceno ali zlomljeno povrsino.

» Nikoli ne vlecite za priklju¢ni kabel, da izkluCite aparat iz elektri¢-
nega omrezja. Vedno vlecite za vtic omreznega prikljucnega ka-
bla.

» Ce je aparat ali omrezni prikljuéni kabel v okvari, takoj izvlecite
vti€ omreznega prikljucnega kabla iz vtiCnice ali izklopite varoval-
ko v omarici z varovalkami.

» Pri prikljucitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke
na tipski ploscici.

» Aparat je dovoljeno prikljuciti na elektricno omrezje z izmeni¢nim
tokom le preko ozemljene vtiCnice, Ki je instalirana v skladu s
predpisi.

» Sistem ozemljitve hisSne elektriCne napeljave mora biti instaliran v
skladu s predpisi.
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Varnost

Aparata nikoli ne napajajte prek zunanje stikalne naprave, npr.
stikalne ure ali daljinskega upravljanja.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebje.
» Za popravilo aparata je dovoljeno uporabljati samo originalne

nadomestne dele.

Ce se omrezni priklju¢ni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-

menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

Aparata ali omreznega priklju¢nega vodnika nikoli ne potopite v

vodo ali dajte v pomivalni stroj.

» Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
» Aparata nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam in viagi.
» Za CiSCenje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-

tlacnega Cistilnika.

Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z vro¢imi deli
stroja ali viri toplote.

Omrezni priklju¢ni kabel nikoli ne sme priti v stik z ostrimi konica-
mi ali robovi.

Omreznega prikljuénega kabla nikoli ne prepogibajte, stiskajte
ali spreminjajte.

» Aparata ne odlagajte na vroCe povrsine ali v njihovo blizino.
» Aparata nikdar ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, npr.

zaves ali namiznih prtov.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo najmanj 10 cm do sten in
drugih predmetov, da preprecite zastoj vroCine.

Aparata nikdar ne pokrivajte in nanj ne postavljajte drugih pred-
metov.

V koSari ali predelu za kuhanje ne skladisCite ali odlagajte pred-
metov.

» Med delovanjem vedno nadzorujte aparat.

>
>

>

V koSaro nikoli ne dodajajte olja ali mascobe.

V aparatu nikoli ne segrevajte zivil, ki vsebujejo visokoodstotni al-
kohol ali druge lahko gorljive snovi. 5
UposStevajte maksimalno dovoljeno koli¢ino polnjenja. Zivil nikoli
ne napolnite do zgornjega roba kosSare.

Ne uporabljajte nepritrjenega papirja za peko ali lahkih sestavin,
Ki jih lahko vsesa ventilator, npr. suhih zeliSC.

Ce iz aparata izhaja ¢rn dim, tako izvlecite omrezni vti¢. KoSaro
odstranite Sele, ko dim ne nastaja vec.



te vroCih povrsin.

Prepre¢evanje materialne Skode sl

b Aparat se med delovanjem segreje. Nikoli se ne dotikaj-

» Pred CiSCenjem ali transportom pocakajte, da se aparat ohladi.

» Nikoli ne segajte v vro¢ predel za kuhanje.

» VroCe reSetke zara se nikoli ne dotikajte z golimi rokami. Upora-
bite ustrezne pripomocke, npr. kuhinjsko krpo ali pribor.

» Pri odstranjevanju koSare bodite previdni, saj lahko pride do iz-

hajanja vroCega zraka in pare.
» Ne nagibajte se nad aparat.

» Z rokami in obrazom se nikoli ne priblizujte odprtinam za izpust

zraka.

» Da se izognete poSkodbam, aparat uporabljajte samo v namene,

za katere je bil izdelan.

» Upostevajte navodila za ¢isCenje.

» PovrSine, ki prihajajo v stik z Zivili, oCistite pred vsako uporabo.

» Da preprecite nastanek akrilamida, zivil ne pripravljajte prevec te-
mno, zazgane ostanke pa odstranite.

» Svezega krompirja nikoli ne segrevajte nad 180 °C.

Preprecevanje materialne sko-
de

» Ne uporabljajte ostrega, koniCastega ali
kovinskega pribora. Uporabljajte samo
lesen ali plasti¢en pribor, odporen na
vrocino.

» Kuhinjskih kle$& po odstranjevanju zivil
ne puscajte v vroci kosari in jih ne odla-
gajte na druge vroce povrsSine.

» Vro&e koSare nikoli ne postavljajte na
povrsine, obdutljive na vro¢ino. Uporabi-
te podlago, neobcutljivo na vrodino, npr.
podstavek za lonec.

» Delno odprte koSare nikdar ne pusS&ajte
v aparatu, da preprecite posSkodbe zara-
di moc¢ne vrocine ali padca koSare. Ko-
Saro vedno v celoti odstranite in jo po-
novno v celoti potisnite v aparat.

» V koSaro nikoli ne dodajajte vode ali dru-
gih tekocin.

» ReSetke zara nikoli ne uporabljajte v mi-
krovalovni pecici.

Spoznavanje

Pregled

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so
se ob transportu poSkodovali. Preverite tudi
popolnost obsega dobave.

_—

Osnovni aparat

IE] Kosara, 2 kosa

Spodhnii predel za kuhanje
Zgornji predel za kuhanje
Upravljalno polje

8 Odprtina za izpust zraka
Odprtina za dovod zraka
A Prikljuéni kabel

Pokrov za grelni element
R ventilator

El Rogaj

Resetka zara




sl Spoznavanje

Pribor, odvisen od modela
Odvisno od modela je v obseg dobave
vklju¢en nadaljnji pribor.

—-S.HA

Resetka Zara, 2 kosa

Kuhinjske klegce

Upravljalno polje
Tukaj najdete pregled upravljalnega polja.

Opomba: Tipke upravljajte s prsti in brez
kuhinjskih rokavic. Tipk ne morete upravljati
s predmeti, npr. s kuhalnico.

Prikazni elementi in funkcijske tipke

@ Vklop/izklop
Vklop in izklop aparata
[>|| Vklop/Premor

Zac&etek ali prekinitev priprave

5 Izbira zgornje koSare
— Izbira spodnje koSare
[
= — "Funkcija MATCH", Stran 12
SYNC — "Funkcija SYNC", Stran 12
TIME
siave — "Prikaz SHAKE" Stran 10
Nastavitev temperature
TEMP Temperaturo lahko povisSate z +
ali znizate z —.
Nastavitvena obmocja (glede na
program):
= 205-230 °C za 1-30 minut
= 85-200 °C za 1-60 minut
= 40-80 °C za 1 minuto-8 ur
TIME Nastavitev Casa

Cas priprave lahko podaljsate z
+ ali znizate z —.

Nastavitvena obmocja (glede na
program):

= 1-30 minut pri 205-230 °C

= 1-60 minut pri 85-200 °C

= 1 minuta-8 ur pri 40-80 °C

Prikazovalnik

Aparat ima dva lo&ena zaslona za zgornjo
in spodnjo koSaro.

Zaslon Opis

|‘: Ce h:min sveti, je na zaslonu
prikazan ¢as v urah in minutah.

Zaslon Opis

Dvojna to¢ka utripa, dokler pote-
ka priprava.

Ce °C sveti, je na zaslonu prika-
zana temperatura.

Priprava je kon¢ana.

KoSara je odstranjena.

Samo pri aktivirani funkciji
SYNC.

KoSara s krajSim ¢asom pripra-
ve Caka na samodejni zaCetek
priprave.

Programske tipke
Simbol

Program
Pomfrit

Perutnina

Prazenje

Riba

Zelenjava

Drobno pecivo

Odtaljevanje

*D SO0 DE

-~
-
R~

Segrevanje

{

Ohranjanje toplote

~
~—
~—

— "Osebni program MyFry",
Stran 13

Prikaz SHAKE

& SHAKE utripa pri dolocenih programih
po dologenem Casu in zasliSi se zvodni si-
gnal.

Ce prikaz SHAKE za zgornjo ali spodnjo
koSaro utripa, pretresite ali obrnite Zivila v
ustrezni koSari. Tako zagotovite, da so vsa
zivila v koSari enakomerno skuhana.

— "Prefresanje ali obracanje Zivil",

Stran 12

Opombe

= Ce imajo zivila visoko vsebnost vlage ali
mascobe, tekocina kaplja na dno kosa-
re. Da bi prepredili iztekanje tekocine iz
odprtin ko8are, Zivila obrnite ali odstrani-

el




te s kuhinjskim priborom in koSare ne
nagibajte.

Ce koSare ne odstranite in ponovno vsta-
vite, prikaz utripa do konca postopka ku-
hanja in zvoc¢ni signal se zaslisi pribl.
vsakih 60 sekund. Pri uporabi programa
Pomfrit prikaz po pribl. 5 minutah uga-
sne.

Pred prvo uporabo
Ciséenje aparata pred prvo uporabo

4.

1. Odstranite embalazo.
2.
3. Aparat brez zivil v dobro prezralenem

Odstranite nalepke in folije.

prostoru segrevajte pri najvisji nastavitvi
temperature 30 minut in ga nato pustite,
da se ohladi.

Vse dele, ki prihajajo v stik z zivili, ogisti-
te pred prvo uporabo.

Opomba: Pri prvi uporabi je obi¢ajen nasta-
nek majhne koli¢ine dima ali vonjav.

Upravljanje
Priprava aparata

1.

v

v

Aparat postavite na stabilno, vodoravno
in ravno povrSino, odporno proti vrocini.
Vedno upostevajte varnostno razdaljo
najmanj 10 cm do sten in drugih pred-
metov.

. ReSetke Zara postavite v koSare, kot je

prikazano, in jih potisnite navzdol. KoSa-
re v celoti potisnite v aparat.

—-S.H

Nikoli ne uporabljajte koSare brez vsta-
vljene reSetke Zara.

. Vtaknite omrezni vti¢ v vtiénico.

-s.A
Zaslisi se zvo¢ni signal in upravljalno po-
lje za kratek Cas v celoti zasveti.

@ Vklop/izklop in simboli za izbiro kosa-
re svetijo.

Opomba: Ce se re$etka v pribl. 10 minutah
ne vstavi, se aparat samodejno izklopi in
prikaz © Vklop/izklop sveti zatemnjeno. Za
ponovni prikaz izbire koSare pritisnite

O Vklop/izklop.

Pred prvo uporabo sl

Zacetek priprave s kosaro
1. Zivila dodajte v kodaro in kogaro v celoti

potisnite v aparat.

-S'H

Zivil nikoli ne napolnite do zgornjega ro-
ba kosare.

. Za pripravo zivil na reSetki zara ali na 2

nivojih ravnajte, kot sledi.

» ReSetko Zara postavite v koSaro.

» Po zelji Zivilo poloZite na reSetko Zara.
» Resetko Zara postavite v kosaro.

» Zivilo polozite na reSetko Zara.

A 6|

Ce zivila pripravljate na obeh ravneh,
zgornjega nivoja ne napolnite pretesno,
saj to ovira pretok zraka do spodnjega
nivoja. Zivila, ki so tanj3a ali potrebujejo
nizjo temperaturo kuhanja, polozite na
spodnji nivo.

. |zberite koSaro na upravljalnem polju,

npr. spodnjo kosaro =.

-GSl

Simbol spodnje koSare utripa in simboli
programov svetijo.

. Za zacCetek priprave brez programa pre-

skocite izbiro programa in neposredno
nastavite zelene vrednosti.

. Ce Zelite uporabiti program, pritisnite Ze-

leni simbol na upravljalnem polju, npr.

& Pomfrit.

/A 8 |

Izbrani simbol programa utripa, na zaslo-
nu pa sta izmeni¢no prikazana predho-
dno nastavljena temperatura in ¢as pri-
prave za program.

A 9|

. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavlje-

no temperaturo, z TEMP — ali + nastavite
zeleno vrednost.

A 10|

. Ce Zelite prilagoditi predhodno nastavlje-

ni ¢as priprave, z TIME — ali + nastavite
zeleno vrednost.

A 11|

. ZacCnite pripravo z Pl Vklop/Premor.

-S. A

Na zaslonu izbrane koSare sta izmeni¢no
prikazana nastavljena temperatura in
preostali ¢as priprave.

11
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Funkcija MATCH

Zacetek priprave z drugo kosaro

Neodvisno od priprave v teku lahko kadar
koli za¢nete nadaljnjo pripravo v drugi ko-

Sari.

1. Zivila dodajte v drugo kosaro in kosaro v
celoti potisnite v aparat.

Ego/A 13|

2. Izberite drugo kosaro na upravljalnem
polju, npr. zgornjo koSaro ™.
O 14 |

v Simbol zgornje koSare utripa in simboli
programov svetijo.

3. Izberite program za drugo kosaro, npr.
Prazenje, in po Zelji prilagodite vre-
dnosti.

N 15 |

Za drugo kosaro lahko izberete enak
program kot za prvo koSaro, npr. da s
¢asovnim zamikom pripravite dodatno
porcijo.

4. Pripravo v drugi koSari zacnite z
> Vklop/Premor.

—-S.H3
v Na zaslonih sta izmeniéno prikazana na-

stavljena temperature in preostali ¢as
priprave za obe koSari.

Pretresanje ali obrac¢anje zivil

1.

Ce & SHAKE za zgornjo ali spodnjo ko-
Saro utripa, vzemite ustrezno koSaro iz
aparata.

-

Priprava je zaCasno zaustavljena in na
zaslonu koSare je prikazano OPEN, do-
kler je koSara odstranjena.

. Zivila v koSari pretresite. Velika ali ob&u-

tljiva zivila obracajte s priborom iz lesa
ali plastike, odporne na vrocino.
A 15|

. KoSaro v celoti potisnite v aparat.

A 19 |

Priprava se samodejno nadaljuje in na
zaslonu sta izmeni¢no prikazana nasta-
vljena temperatura in preostali ¢as pri-
prave.

Odstranjevanje pripravljenih zivil

1.

Ko je priprava v zgorniji ali spodnji kosari
koncana, na zaslonu kosSare utripa End
in zasliSi se zvo&ni signal.

S 20|

. Odstranite koSaro s pripravljenimi Zivili.

21|

3.

Zivila, ki niso izpustila odvedne magéo-
be, stresite iz kosare ali jih s priborom
vzemite iz koSare, npr. pomfrit.

A 22|

. Zivila, ki so izpustila odveéno masg&obo

ali tekocino, s priborom vzemite iz koSa-
re, npr. marmorirano meso ali zelenjava
z visoko vsebnostjo vlage. Da bi prepre-
Cili iztekanje tekodine iz odprtin ko3are,
kosare ne nagibajte.

oA 23 |

Vro¢o mascéobo ali vro€o tekocino v ko-
Sari najprej pustite, da se ohladi, nato pa
jo previdno izlijte.

Funkcija MATCH

Uporabite funkcijo MATCH, da uporabite
obe koSari z enakimi nastavitvami, npr. za
pripravo vedjih kolicin iste jedi.

Uporaba funkcije MATCH

1.

2
3.

Zivila dodajte v obe kogari in kogari v ce-
loti potisnite v vklopljen aparat.
Aktivirajte funkcijo MATCH &.

Izberite program, po zelji prilagodite vre-
dnosti in zaCnite pripravo z Pl Vklop/Pre-
mor.

Na zaslonih sta izmeni&no prikazani ena-
ki vrednosti za temperaturo in preostali
¢as priprave.

Ko je priprava kon¢ana, na obeh zaslo-
nih utripa End in zasliSi se zvoc¢ni signal.

Opombe
= Ce se funkcija MATCH & aktivira po tem,

ko je za eno koSaro Ze bil izbran in na-
stavljen program, se nastavitve prevza-
mejo za drugo kosaro.

Ce se med pripravo spremenijo vredno-
sti za temperaturo ali ¢as priprave za po-
samezno koSaro, se funkcija MATCH
konda. Priprava se nadaljuje posamicno
za vsako kosaro.

Funkcija SYNC

Uporabite funkcijo SYNC, da sinhronizirate
Cas priprave obeh kosar. Razli¢ne jedi bo-
do kon&ane ob istem &asu.

Uporaba funkcije SYNC

1.

2.

Zivila dodajte v obe kogari in kogari v ce-
loti potisnite v vklopljen aparat.

|zberite prvo kosaro na upravljalnem po-
lju, npr. spodnjo koSaro =.



w

. Izberite program za prvo koSaro in po ze-

lji prilagodite vrednosti.

4. |zberite drugo koSaro na upravljalnem
polju, npr. zgornjo koSaro &=,

5. Izberite program za drugo koSaro in po
zelji prilagodite vrednosti.

6. Aktivirajte funkcijo SYNC 3¢ in zaCnite
pripravo z > Vklop/Premor.

v Na zaslonu koSare z daljSim ¢asom pri-
prave sta izmeni¢no prikazana tempera-
tura in preostali ¢as priprave.

v Na zaslonu koSare s krajsim ¢asom pri-
prave sta izmeni¢no prikazana tempera-
tura in Hold. Priprava je Se za¢asno zau-
stavljena.

v Ko je dosezen enak preostali Cas za obe
kosari, se zaCne priprava v zatasno zau-
stavljeni koSari.

v Ko je priprava kon¢ana, na obeh zaslo-
nih utripa End in zaslisi se zvoc¢ni signal.

Opomba: Ce je pri aktivirani funkciji SYNC

za obe koSari prikazan enak preostali ¢as

priprave in se nato Cas priprave za eno ko-

Saro spremeni, se funkcija SYNC konca.

Osebni program MyFry

Uporabite MyFry, da shranite in prikliCete
svoje osebne nastavitve. Loceno lahko
shranite nastavitve za spodnjo ko3aro =,
zgornjo koSaro ®in za MATCH&.

Dodatne funkcije
Tu boste nasli pregled dodatnih funkcij.

Osebni program MyFry sl

Nastavitev ali prilagoditev programa

MyFry

Opomba: Pri prvi nastavitvi programa My-

Fry vrednosti niso predhodno dolocene. Pri

prilagoditvi programa MyFry se prikazejo

nazadnje shranjene vrednosti.

1. Izberite MATCH & ali koSaro na upravljal-
nem polju, npr. spodnjo kosaro .

v Simbol spodnje koSare utripa in simboli
programov svetijo.

2. Pritisnite v MyFry.

3. Z TEMP — ali + nastavite zeleno tempe-
raturo, z TIME — ali + pa Zeleni ¢as pri-
prave.

4. Za shranjevanje vrednosti drzite
¢ MyFry pritisnjeno najmanj 2 sekundi,
da se zasliSi zvocni signal.

Uporaba MyFry

1. Izberite zgornjo koSaro ®, spodnjo koSa-
romali MATCHE.

v Izbrani simbol utripa in simboli progra-
mov svetijo.

2. Pritisnite Y MyFry.

v Na zaslonu so izmeni¢no prikazane shra-
njene vrednosti za temperaturo in ¢as
priprave.

3. Zacnite pripravo z Pl Vklop/Premor.

Funkcija lzvedba
HitrejSe spreminjanje Pritisnite in drzite — ali +.
vrednosti

Prekinitev priprave
za vse koSare

Pritisnite © Vklop/izklop.

Prekinitev priprave
za eno koSaro

Pritisnite in drZite ® ali &, dokler na ustreznem zaslonu vrednosti ni-
so ve¢ prikazane.

Prekinitev izbire ko-
Sare

Pritisnite in drzite utripajo¢ simbol koSare, dokler na ustreznem za-
slonu vrednosti niso ve¢ prikazane.

Spreminjanje tempe-
rature ali ¢asa pri-
prave med pripravo

Ce je aktivna samo ena kogara, lahko vrednosti neposredno prila-
godite z— ali +.

Ce sta aktivni obe kosSari, najprej pritisnite simbol Zelene kosare in
nato prilagodite vrednosti.

ZacCasna zaustavitev
priprave

Ce je aktivna samo ena kosara ali &e Zelite zadasno zaustaviti pri-
pravo obeh koSar, pritisnite Pl Vklop/Premor.

Za zaCasno zaustavitev priprave samo ene kosare najprej pritisnite
simbol Zelene koSare in nato il Vklop/Premor.

13



sl Primeri uporabe

Funkcija

lzvedba

Za nadaljevanje zacasno zaustavljene priprave ponovno pritisnite

> Vklop/Premor.

Deaktiviranje funkci-
je SYNC

Pritisnite 3w SYNC. Priprava za¢asno zaustavljene koSare se zacne
in priprava poteka posamic¢no za vsako kosaro.

Primeri uporabe

Vas$ aparat ponuja 9 razli¢nih, predhodno nastavljenih programov. Izberite ustrezen pro-

gram glede na Zivila.

Opomba: Pri navedenih vrednostih gre za priporocila. Ker se Zivila razlikujejo po izvoru,
velikosti, obliki, stanju in znamki, lahko optimalna nastavitev za vasa Zivila odstopa od vre-

dnosti.
Zivilo Prednastavitev Napotki
Zamrznjen pomfrit,  ® Pomfrit Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
10x10mm,500g 180°C

20 min
Pis¢ancja bedra, £ Perutnina Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
6kosov po 125¢g 200 °C

23 min
Goveji zrezek, 2 ko- Prazenje Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.
sov, debelina pribl. 230 °C
3cm 16 min
File lososa, 2 kosov % Riba
po150¢g 160 °C

11 min
Zelenjava na zaru, ¥8 Zelenjava Zelenjavo grobo nareZite in jo zgostite z
500¢g 180 °C maks. 1 JZ olja

16 min Ko SHAKE utripa, Zivila pretresite ali obrnite.

Majhni kolaci ali ma-

@ Drobno pecivo

fini, 9 kosov 140 °C
15 min
Odtaljevanje globo- % Odtaljevanje
ko zamrznjenih zivil 40 °C
40 min
Segrevanje pripra- & Segrevanje Za hrustljav rezultat nastavite temperaturo
vljenih Zivil 150 °C nad 150 °C.
5min

Hranjenje pripravlje-
nih jedi na toplem

% Ohranjanje toplote
80 °C
30 min

Namigi

= Ce velikost Zivil odstopa od navedb v ta-
beli, skrajSajte ali podaljSajte &as pripra-

ve.

= Ce Zivila po izbranem &asu priprave niso
pripravljena, podaljSajte ¢as priprave ali
poviSajte temperaturo.

m  Za enakomeren rezultat kuhanja Zivila v
kosSari pretresite ali obrnite, ko SHAKE
utripa.

= (Ce Zivila niso dovolj hrustljava, jih pred
pripravo nekoliko namazite z oljem, npr.
s ¢opic¢em ali prsilnikom za olje. Odvec-



no olje pustite, da se odcedi, ali ga obri-
Site.
Pregled ¢is¢enja
Po uporabi takoj oCistite vse dele, da se
ostanki hrane ne strdijo.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vse-
bujejo alkohol ali $pirit.

» Ne uporabljajte ostrih, koni&astih ali ko-
vinskih predmetov.

» Ne uporabljajte grobih papirnatih brisac,
krp ali &istil.

» Upravljalno polje in prikazovalnik odistite
samo z vlazno krpo iz mikrovlaken.

Ogistite posamezne dele, kot je navedeno v

preglednici.

A 24|

Odpravljanje motenj

Pregled CisCenja sl

CiScenje aparata in delov

1. Osnovni aparat ogistite z viazno krpo in
ga posusite.

Za zaslon uporabite vlaZzno krpo iz mikro-
vlaken.

2. Predel za kuhanje po potrebi oCistite s
toplo vodo in mehko krpo ali gobico.

3. Ostanke jedi na pokrovu grelnega ele-
menta odstranite z mehko krtaco.

4. |z koSare odstranite odve&no mas&obo
in olje.

5. Ce so v kogari trdovratni ostanki mas&o-
be, za predhodno Cis¢enje v kosaro do-
dajte nekaj vro¢e vode z nekaj kapljicami
Cistilnega sredstva ter pustite delovati.

6. KosSare in reSetke zara ocCistite z milnico
in mehko krpo ali gobico ali jih pomijte v
pomivalnem stroju.

Napaka Vzrok in odprava napak

Aparat ne deluje. Aparat je brez toka.
» Preverite, ali je je zagotovljeno napajanje aparata s tokom.

Priprava se ne zacne ali  KoSara ni pravilno vstavljena v aparat.
nadaljuje in na upravljal- » KoSaro v celoti potisnite v aparat. KoSara ne sme S§trleti iz

nem polju se ne prikaze ohisja.
> Vklop/Premor.

Ko&are ni mogod&e v celo- Zivila ali predmeti v predelu za kuhanije.

ti potisniti v aparat. » QOdstranite Zivila ali predmete iz predela za kuhanje. Med
pripravo so zivila ali predmeti v predelu za kuhanje vrodi.
Uporabite pribor, odporen na vrocino, in bodite previdni.

Na zaslonu se prikaze Elektronika je zaznala napako.
koda napake, npr. Ex. 1. lzvlecite omrezni vtic.
2. Znova vstavite omrezni vtic.
3. Ce motnje ne morete odpraviti, pokli¢ite pooblasceni ser-

vis.

— "Servisna sluzba", Stran 16

|z aparata izhaja bel dim. Zaradi kapljic mas&obe in ostankov mascobe v koSari ali pre-
delu za kuhanje pri segrevanju nastane bel dim.
» KosSaro, reSetko zara in predel za kuhanje po vsaki uporabi
temeljito odistite, da odstranite vse ostanke masd&obe.

Opomba: Bel dim, ki nastane zaradi ostankov mascobe, ne
vpliva na rezultat kuhanja ali aparat.

15



sl Odstranitev starega aparata v odpad

Odstranitev starega aparata v
odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
¢in.
Informacije o aktualnih moznostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-
dajalcu kot tudi na obcinski ali mestni
upravi.

Ta naprava je oznatena v

skladu z evropsko smernico o

odpadni elektri¢ni in elektron-
|

ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloce-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Servisna sluzba

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko
pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in
z garancijskimi pogoji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vaSega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.



https://www.bosch-home.com

Sigurnost  hr

Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® s originalnim dijelovima i priborom

za zagrijavanje, kuhanje, pecenje i przenje s vruc¢im zrakom.

pod nadzorom

za uobicajene koli¢ine i vremena obrade u kucanstvu

u privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruze-
nja na temperaturi prostorije.

do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuCiti iz mreze nakon svake uporabe, kad nije

pod nadzorom, prije ¢iS¢enja i u slu¢aju kvara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja

smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su

upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje
mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja osim ako imaju 8 ili viSe godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja

i prikljuénog voda.

» Nikad nemojte upotrebljavati oStec¢en ureda,.

» Nikada ne pokrecite uredaj s napuklom ili polomljenom povrSi-
nom.

» Nikada ne povlacite za mrezni priklju¢ni vod kako biste iskljudili
uredaj iz elektricne mreze. Uvijek lzvucite mrezni utikac iz mrez-
nog priklju¢nog voda.

» Ako je uredaj ili mrezni priklju¢ni vod ostec¢en, odmah izvucite
mrezni utikaC iz mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
ormari¢u s osiguracima.

» Uredaj prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim na
oznacnoj plocici.

» Uredaj prikljuCite samo preko propisno instalirane uticnice s
uzemljenjem na strujnu mrezu s izmjeni¢nom strujom.

» Sustav zastitnih vodi¢a kucne elektriCne instalacije mora biti pro-
pisno instaliran.

17
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>

Sigurnost

Nikada ne ukljuCujte uredaj pomocu vanjske sklopne naprave,
npr. sata za vremensko ukljucCivanje ili daljinskog upravljaca.

» Popravke na uredaju smije vrsiti samo obuceno stru¢no osoblje.
» Za popravak uredaja smiju se upotrebljavati samo originalni re-

zervni dijelovi.

Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja oStecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna kvalificirana osoba.

Nikada ne potapajte ureda;j ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nikada ne izlazite vrucini ili vlazi.
» Za CiScenje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlacni Sis-

tac.

Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s izvorima topli-
ne ili vruéim dijelovima uredaja.

Onemogucite kontakt mreznog priklju¢nog voda s oStrim vrhovi-
ma ili rubovima.

Mrezni priklju¢ni vod nikada ne presavijajte te onemogucite sva-
ko prignjecenije ili izmjene.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrucih povrsina.
» Nikada ne postavljajte uredaj na zapaljive materijale ili u njihovu

blizinu, npr. zavjese ili stolnjaci.

Uvijek odrzavajte sigurnu udaljenost od najmanje 10 cm od zido-
va i drugih predmeta kako biste izbjegli nakupljanje topline.
Nikada ne pokrivajte uredaj niti na njega stavljajte druge predme-
te.

Nemojte spremati niti stavljati predmete u koSaru ili u komoru za
kuhanje.

» Uvijek nadzirite uredaj tijekom rada.
» Nikada ne stavljajte ulje ili mast u koSaru.
» U uredaju nikada nemojte zagrijavati namirnice koje sadrze visok

udio alkohola ili druge lako zapaljive sastojke.

Pridrzavajte se najvece dopustene koli¢ine punjenja. Nikada ne-
mojte puniti namirnice do vrha koSare.

Nemoijte koristiti labavi papir za pecenje ili lagane sastojke koje
ventilator moze uvuci, npr. suhe zacine.

Ako iz uredaja izlazi taman dim, odmah ga iskljucite iz struje. Ne
uklanjajte koSaru dok se dim ne prestane razvijati.



Izbjegavanje materijalnih Steta hr

y/

&= Uredaj postaje vru¢ tijekom rada. Nikada ne dodirujte
vruce povrsine.

» Prije CiS¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.
» Nikada ne posezite u vrucu pecnicu.
» Nikada ne dodirujte vrucéu resetku za rostiljanje nezastic¢enim Sa-

kama. Koristite odgovarajuce alate, npr. drzace za lonce ili pribor
za kuhanje.

Budite oprezni kada uklanjate koSaru jer vruci zrak i para mogu
izadi.

» Ne naginjite se iznad uredaja.
» Ruke i lice uvijek drzite podalje od ventilacijskog otvora.

Kako biste izbjegli ozljede, uredaj upotrebljavajte samo u skladu
S namjenom.

» Pridrzavajte se uputa za Cisc¢enje.
» PovrSine koje dolaze u dodir s namirnicama potrebno je ocistiti

prije svake upotrebe.
Kako biste sprijeCili razvoj akrilamida, namirnice nemojte kuhati
do pretamne boje i uklonite zagorene ostatke.

» Nikada ne zagrijavajte svjezi krumpir iznad 180 °C.
Izbjegavanje materijalnih Steta Upoznavanje

>

Ne koristite ostre, Siljate ili metalne posu- Pregled

de za kuhanje. Upotrebljavajte samo dr-  Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelo-
veni ili plasti¢ni kuhinjski pribor otporan  ve imaju li o$teéenja nastala u transportu te
na toplinu. je liisporuka potpuna.

Kuhinjsku hvataliku nakon vadenja na- — Sl

mirnica ne ostavljajte u vrucoj kosari ili

na nekoj drugoj vrucoj povrsini. Osnovni uredaj

Nikada nemoijte stavljati vruéu kodaru na  EEl Kogara, 2 kom.

povrsine osjetljive na toplinu. Koristite Donji prostor za pripremu
E;g/rzs;npuocs)t%%r.nu na toplinu, npr. podupi Gornji prostor za pripremu
KosSaru nikada ne ostavljajte dijelom Upravljacka ploCa
otvorenu u uredaju kako biste sprijedili 1 Usisni otvor

ostecenja izazvana jakom vrudéinom ili is- ——

padanjem kos$are. Uvijek potpuno izvadi- Ventilacijski otvor

te kodaru i ponovno je gurnite do krajau I Mrezni prikljuéni vod
ureda,. 2

Nikada ne ulijevajte vodu li druge tekudi- Pokrov grijaceg elementa
neu koéarul m Vent”ator

Resetku za roétiljanje nikada ne upotreb- [EB rucka

ljavajte u mikrovalnoj pecénici. Resetka
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hr Upoznavanje

Pribor ovisno o modelu

QOvisno o0 modelu, sadrzaj isporuke obuhva-
¢a daljnji pribor.

—-S.HA

Opis

Resetka za rostilianje, 2 kom.

Kuhinjska hvataljka

Indikator
0. 207 Ako svijetli h:min, na zaslonu se
prikazuje vrijeme u satima i mi-
nutama.

Dvotocka treperi, sve dok traje
priprema.

Upravljacka plo¢a

Ovdje mozete pronadi pregled upravljacke
ploce.

Napomena: Tipke dodirujte prstima, bez
navucenih kuhinjskih rukavica. Tipkama ne
mozete upravljati predmetima, npr. kuha-
com.

Elementi zaslona i funkcijske tipke

Kada svijetli °C, na zaslonu se
prikazuje temperatura.

Priprema je dovrSena.

KoSara je izvadena.

Samo ako je aktivirana funkcija
SYNC.

KoSara s kra¢im vremenom pri-
preme Ceka na automatsko po-
kretanje pripreme.

Programske tipke

@ UKklj./isklj.
UkljuGivanje i iskljucivanje ure-
daja

N | Start/Pauza

Pokrenite ili prekinite pripremu

5 Odabir gornje koSare
— Odabir donje kosare
]

[ | — "Funkcija MATCH",
- Stranica 22

SYNC — "Funkcija SYNC",
TIME Stranica 23

sk — "Indikator SHAKE",
= Stranica 20

Postavljanje temperature
Temperaturu povecajte koristeci
+ ili smanjite koristeci —.

Opsezi namjestanja (ovisno o
programu):

= 205-230 °C za 1-30 min

w 85-200 °C za 1-60 min

= 40-80°Cza1min-8h

Postavljanje vremena

Vrijeme pripreme povecaijte ko-
risteci + ili smanijite koristeci —.
Opsezi namjestanja (ovisno o
programu):

= 1-30 min pri 205-230 °C

= 1-60 min pri 85-200 °C

= 1min-8h pri 40-80 °C

TIME

Zaslon
Uredaj ima dva zasebna zaslona za gornju i
donju koSaru.

20

Simbol  Program

@ Pomfrit

p Perad
Zapecivanje
Q Riba

@6 Povrce

@ Cajni kolagici
% Odmrzavanje

-~
-
R

Podgrijavanje

{

Odrzavanije topline

~
—
~—

— "Osobni program MyFry",
Stranica 23

2

Indikator SHAKE

mena za odredene programe i oglasava se
zvucéni signal.

Ako treperi indikator SHAKE za gornju ili
donju koSaru, protresite ili obrnite namirni-
ce u odgovarajucéoj kosari. To osigurava da
su sve namirnice u koSari kuhane na istu
temperaturu.

— "Protresite ili okrenite namirnice”,
Stranica 22



Napomene

= Ako namirnice imaju veliki udio vlage ili
masti, tekuc¢ina kapa na dno koSare. Ka-
ko biste sprijedili da tekudina iscuri iz
otvora u koSari, namirnice obrdite ili vadi-
te priborom za kuhanje, a koSaru ne na-
ginjite.

= Ako ne izvadite i ne vratite koSaru, zas-
lon ée treperiti do kraja kuhanja, a zvucéni
signal ¢e se oglasiti otprilike svakih
60 sekundi. Tijekom uporabe programa
Pomfrit indikator se iskljuCuje na oko
5 min.

Prije prve uporabe

Ciséenje uredaja prije prve uporabe

. Uklonite postojec¢i ambalazni materijal.

. Uklonite ostatke ljepila i folije.

. Uredaj bez namirnica u dobro prozrace-
noj prostoriji zagrijte na 30 minuta na
najviSoj postavci temperature, a zatim
ostavite da se ohladi.

4. Prije prvog koriStenja potrebno je odistiti

sve dijelove koji dolaze u dodir s namir-
nicama.

Napomena: Stvaranje male koli¢ine dima ili
mirisa tijekom prve uporabe je normalno.

Rukovanje
Pripremanje uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu,
ravnu radnu povrsinu otpornu na vruci-
nu. Uvijek odrZavajte sigurnosni razmak
od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta.

2. Stavite reSetke u koSare kao §to je prika-
zano i pritisnite ih prema dolje. Gurnite
koSare do kraja u uredaj.

-s.H
Upotrebljavajte samo jednu koSaru bez
umetnute resetke.

3. Utaknite mreZni utikac.

A 4

v QOglaSava se zvucni signal i nakratko za-
svijetli cijela upravljacka plo&a.

v Svijetle ©® UKklj./isklj. i simboli za odabir
kosare.

Napomena: Ako u roku od oko 10 min ne
dode do nikakvog unosa, uredaj se isklju-
éuje, a O UKklj./isklj. svijetli tamnije. Kako
biste ponovno prikazani odabranu koSaru,
pritisnite @ UKkIj./isklj..

WN =

Prije prve uporabe hr

Pokretanje pripreme s jednom kosa-
rom

1. Napunite koSaru namirnicama i gurnite

je do kraja u uredaj.

-s.2

Nikada nemojte puniti namirnice do vrha
kosare.

2. Za pripremu namirnica na resetki za ro-
Stiljanje ili na 2 razine postupite na slje-
deci nadin.

» Stavite reSetku u kosaru.

» Ako zelite, stavite namirnice na reSet-
ku.

» Stavite reSetku rostilja u koSaru.

» Stavite namirnice na reSetku rostilja.

A 6

Ako se namirnice pripremaju na objema

razinama, gornju razinu nemaojte previse

popuniti, jer to sprjeCava protok zraka do

donje razine. Namirnice koje su tanje ili

kojima je potrebna niza temperatura ku-

hanja stavite na donju razinu.

3. Na upravljackoj ploc¢i odaberite ko3aru,
npr. donju koSaru =.

-5l

v Treperi simbol donje kosare, a simboli
programa svijetle.

4. Kako biste pokrenuli pripremu bez pro-
grama, preskodite odabir programa, pa
izravno namjestite zeljene vrijednosti.

5. Za koristenje programa pritisnite Zeljenu
ikonu na upravljackoj plodi, npr.
® Pomfrit.

A s |

v Simbol odabranog programa treperi, a
na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuje
unaprijed postavljena temperatura i vrije-
me pripreme programa.

—S.E

6. Za podesavanje prethodno postavljene
temperature, koristite TEMP — ili + za
postavljanje Zeljene vrijednosti.
go/A 10 |

7. Za podesavanje prethodno podeSenog
vremena kuhanja, koristite TIME — ili +
za postavljanje Zeljene vrijednosti.

—~ S/ Kl
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hr Funkcija MATCH

8. Pripremu pokrenite koristeci DIl Start/Pa-
uza.
A 12|

v Na zaslonu odabrane koSare naizmjenic-
no se prikazuje postavljena temperatura
i preostalo vrijeme pripreme.

Pokretanje pripreme s dvije kosare
Neovisno o pripremi koja je vec u tijeku,
mozete uvijek pokrenuti dodatnu pripremu
u drugoj kosari.

1. Napunite drugu koSaru namirnicama i
gurnite je do kraja u uredaj.

A 13|

2. Na upravljackoj plo¢i odaberite drugu
koSaru, npr. gornju koSaru ™.
A 14

v Treperi simbol gornje koSare, a simboli
programa svijetle.

3. Odaberite program za drugu kosaru,
npr. & Zapecivanije, i ako Zelite, prilago-
dite vrijednosti.

A 15|

Za drugu koSaru moguce je odabrati isti
program kao i za prvu koSaru, npr. kako
biste s vremenskom odgodom pripremili
dodatnu porciju.

4. Pripremu u drugoj koSari pokrenite gum-
bom Pl Start/Pauza.

A 16 |

v Na zaslonima se naizmjeni¢no prikazuju
postavljena temperatura i preostalo vrije-
me pripreme za obje koSare.

Protresite ili okrenite namirnice

1. Ako treperi & SHAKE za gornju ili donju
koSaru, iz uredaja izvadite odgovarajuc¢u
kosaru.

-5l

v Priprema je pauzirana i na zaslonu koSa-
re prikazuje se OPEN, sve dok je koSara
izvadena.

2. Protresite namirnice u kosari. Okrenite
velike ili osjetljive namirnice koristeci dr-
veni ili plasti¢ni kuhinjski pribor otporan
na toplinu.

/A 18|

3. Gurnite koSaru do kraja u uredaj.
/A 19 |

v Priprema se nastavlja automatski, a na
zaslonu se naizmjence prikazuje postav-
liena temperatura i preostalo vrijeme pri-
preme.
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Uklanjanje pripremljene hrane

1. Kada se zavrsi priprema u gornjoj ili do-
njoj koSari, na zaslonu koSare treperi
End i oglaSava se zvucni signal.
a-IA 20 |

2. |zvadite koSaru s pripremljenim namirni-
cama.

-5l

3. Namirnice koje nisu pustile viSak masno-
Ce izlijte iz koSarice ili ih izvadite kuhinj-
skim priborom, npr. pomfrit.

A 22 |

4. Priborom za kuhanje izvadite namirnice
iz koSare koje su ispustile suviSnu mas-
nocu ili tekuc¢inu, npr. masnije meso ili
povrcée s visokim udjelom vlaznosti. Ka-
ko biste sprijecili da tekucina iscuri iz
otvora u koSari, ne naginjite koSaru.
oA 23 |
Najprije ostavite da se vru¢a masnoca i
vruca tekucina u koSari ohlade te ih paz-
ljivo izlijte.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH upotrebljavajte za koriste-
nje obiju koSara s istim postavkama, npr. za
pripremu vedih koligina iste vrste jela ili za
vece namirnice.

Uporaba funkcije MATCH

1. Obje koSare napunite namirnicama pa
kosare gurnite do kraja u ukljuéeni ure-
daj.

2. Aktivirajte funkciju MATCH &.

3. Odaberite program, ako zelite, prilagodi-
te vrijednosti te pokrenute pripremu
gumbom Pl Start/Pauza.

v Na obama zaslonima naizmjeni¢no se
prikazuju identi¢ne vrijednosti za tempe-
raturu i preostalo vrijeme pripreme.

v Kada se priprema zavrsi, na obama zas-
lonima treperi End i oglaSava se jedan
zvucni signal.

Napomene

= Ako se funkcija MATCH =& aktivira nakon
Sto se ve¢ odabere i namjesti neki pro-
gram za jednu od koSara, onda se pos-
tavke preuzimaju i za drugu kosaru.

= Ako tijekom se pripreme promijene vri-
jednosti za temperaturu ili vrijeme pripre-
me za jednu od koSara, okon&ava se
funkcija MATCH. Nastavak pripreme
odvija se zasebno za svaku koSaru.



Funkcija SYNC

Funkciju SYNC upotrebljavajte za sinkroni-
zaciju vremena pripreme obiju koSara. Raz-
liCita jela gotova su u isto vrijeme.

Uporaba funkcije SYNC

1. Obje koSare napunite namirnicama pa
kosare gurnite do kraja u uklju¢eni ure-
daj.

2. Na upravljackoj plo¢i odaberite prvu ko-
Saru, npr. donju koSaru =.

3. Odaberite program za prvu kosaru, po
potrebi prilagodite vrijednosti.

4. Na upravljackoj plogi odaberite drugu
kosSaru, npr. gornju koSaru =.

5. Odaberite program za drugu koSaru, a
ako zelite, prilagodite vrijednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYNC % pa pripremu
pokrenite gumbom Pl Start/Pauza.

v Na zaslonu koSare koja ima dulje vrijeme
pripreme naizmjenié¢no se prikazuju pos-
tavljena temperatura i preostalo vrijeme
pripreme.

v Na zaslonu koSare koja ima krace vrije-
me pripreme naizmjenicéno se prikazuju
postavljena temperatura i Hold. Pripre-
ma je jo$ pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vrijeme,
zapodinje priprema u pauziranoj kosari.

v Kada se priprema zavrsi, na obama zas-
lonima treperi End i oglaSava se jedan
zvucni signal.

Napomena: Ako se pri aktiviranoj funkciji

SYNC za obje koSare prikazuje isto preos-

talo vrijeme pripreme te se tada promijeni

vrijeme pripreme za jednu koSaru, funkcija

SYNC se dovrsava.

Dodatne funkcije
Ovdje ¢ete naci pregled dodatnih funkcija.

Funkcija SYNC hr

Osobni program MyFry

Kako biste spremili i pregledali svoje osob-
ne postavke, sluzite se opcijom MyFry.
Postavke mozete spremiti zasebno za do-
nju kosaru =, gornju koSaru ®i za MATCH

Namjestanje i prilagodba funkcije My-
Fry

Napomena: Ako prvi put namjestate funkci-
ju MyFry, nisu zadane nikakve vrijednosti.
Kada prilagodite funkciju MyFry, prikazuju
se zadnje spremljene vrijednosti.

1. Na upravljackoj plo¢i odaberite MATCH
& ili jednu koSaru, npr. donju koSaru .

v Treperi simbol donje kosare, a simboli
programa svijetle.

2. Pritisnite v¢ MyFry.

3. STEMP — ili + odaberite zZeljenu tempe-
raturu a s TIME — ili + namjestite Zeljeno
vrijeme pripreme.

4. Kako biste spremili vrijednosti, pritisnite
¢ MyFry najmanje 2 s, sve dok se ne
oglasi zvuéni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. Odaberite gornju koSaru ™, donju koSa-
rusili MATCHE&.
v Treperi odabrani simbol, a simboli pro-
grama svijetle.
. Pritisnite v MyFry.
Na zaslonu se naizmjeni¢no prikazuju
spremljene vrijednosti za temperaturu i
vrijeme pripreme.
3. Pripremu pokrenite koristedi Pl Start/Pa-
uza.

<N

Funkcija lzvedba
Brza promjena vri- Pritisnite i drzite pritisnutu tipku —ili +.
jednosti

Prekid pripreme u
svim koSarama

Pritisnite O Uklj./isklj..

Prekid pripreme u

DrZite pritisnutim ® ili &, sve dok pripadajuci zaslon viSe ne prikazu-

jednoj kosari je vrijednosti.
Odustanak od oda-  Drzite pritisnutim trepéudi simbol koSare, sve dok pripadajuéi zas-
bira koSare lon viSe ne prikazuje vrijednosti.
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hr Primjeri primjene

Funkcija

lzvedba

Promjena temperatu-
re ili vremena pripre-
me dok je priprema
u tijeku

Ako je aktivna samo jedna koSara, vrijednosti mozete izravno prila-

goditi s —ili +.

Ako su aktivne obje koSare, najprije pritisnite simbol zZeljene kosa-
re, a zatim prilagodite vrijednosti.

Pauziranje pripreme

Ako je aktivna samo jedna koSara ili ako Zelite pauzirati pripremu
obiju kosara, pritisnite Pl Start/Pauza.

Kako biste pauzirali pripremu u samo jednoj kosari, najprije pritisni-
te simbol Zeljene koSare, a zatim DIl Start/Pauza.

Kako biste nastavili pauziranu pripremu, ponovno pritisnite DIl Start/

Pauza.

Deaktiviranje funkci-
je SYNC

Pritisnite s SYNC. Nastavlja se priprema pauzirane koSare te se
priprema odvija zasebno za svaku koSaru.

Primjeri primjene
Vas$ uredaj nudi razne unaprijed postavljene programe (njih 9). Odaberite odgovarajuci
program ovisno 0 namirnicama.

Napomena: Navedene vrijednosti su preporuke. Buduci da se namirnice razlikuju po po-
drijetlu, veli¢ini, obliku, stanju i marki, optimalna postavka za vase namirnice moze se raz-
likovati od navedenih vrijednosti.

Namirnice

Zadana postavka

Napomene

Smrznuti pomfrit,
10x10mm, 500 ¢

& Pomfrit
180 °C
20 min

Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite
namirnice

Pilec¢i batak i zaba-
tak, 6 kom., 125 g

£ Perad
200 °C
23 min

Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite
namirnice

Govedi steak,
2 kom., debljine oko

Zapecivanje
230 °C

Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite
namirnice

3cm 16 min
Filet lososa, 2 kom., <9 Riba
1509 160 °C
11 min
Povrée na Zaru, %6 Povrée Grubo nasjeckajte povrée i pomijeSajte s
500¢g 180 °C maks. 1 zlicom ulja
16 min Kada treperi SHAKE, protresite ili okrenite

namirnice

Mali kolagi ili muffini,
9 kom.

@ Cajni kolagigi
140 °C
15 min

Odmrznite duboko
smrznute namirnice

#% Odmrzavanje
40 °C
40 min

Podgrijavanje ve¢
pripremljene hrane

& Podgrijavanje

150 °C
5min

Kako biste dobili sa hrskave rezultate, na-
mjestite temperaturu od 150 °C.
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Pregled &iséenja hr

Namirnice Zadana postavka Napomene
Odrzavanje topline % Odrzavanje topline
kuhanih jela 80 °C
30 min
Savjeti » Upravljacku plo&u i zaslon Cistite samo

= Ako se veligina namirnica razlikuje od
one navedene u tablici, skratite ili produ-

Zite vrijeme pripreme.

= Ako namirnice nisu spremne nakon oda-
branog vremena kuhanja, produzite vrije-
me kuhanja ili povecajte temperaturu.

= Kako biste osigurali ravhomjerno kuha- 1.

vlaznom krpom s mikrovlaknima.
Ocistite pojedinagne dijelove kako je nave-
deno u tablici.
SaoIA 24 |
Ciséenje uredaja i dijelova
Ogistite osnovni uredaj vlaznom krpom i

nje, protresite ili okrenite namirnice u ko- osusite ga.
8ari kada treperi SHAKE. Za zaslon koristite viaznu krpu od mi-

= Ako namirnice ne postignu Zeljenu hr- krovlakana.
skavost, prematzite ih s malo ulja prije ku- 2. Ako je potrebno, oCistite pecnicu mla-
hanja, npr. &etkicom ili rasprsivadem kom vodom i mekom krpom ili spuzvom.
ulja. Ocijedite ili obrigite vidak ulja. 3. Ostatke hrane s pokrova grijac¢a uklonite

Pregled ¢iséenja

Odmah nakon korigtenja odistite sve dijelo- 5.
ve kako se ostaci ne bi osusili.

» Ne koristite sredstva za ¢iSéenje s alko-

holom ili benzinom.

» Ne koristite ostre, Siljaste ili metalne

predmete.

» Nemojte koristiti abrazivne krpe ili sred-

stva za GiScéenje.

Uklanjanje smetnji

mekom Cetkom.
4. Uklonite viSak masnoce i ulja iz koSare.
Ako u kosSarici ima tvrdokornih ostataka
masnoce, napunite koSaru s malo mlake
vode i nekoliko kapi tekucine za pranje
posuda kako biste je prethodno ocistili i
pustite da djeluje.
6. Odistite koSare i reSetke sapunicom i
mekom krpom ili spuzvom ili ih stavite u
perilicu posuda.

Kvar

Uzrok i rjeSavanje problema

Uredaj ne funkcionira.

Uredaj nije pod naponom.
» Provjerite je li uredaj opskrbljen strujom.

Priprema se ne pokrece
niti se nastavlja, a

> Start/Pauza ne prika-
zuje se na upravljackoj
ploci.

KoSara nije pravilno umetnuta u ureda;.
» Gurnite koSaru do kraja u uredaj. KoSara ne smije viriti iz
kucista.

KoSara se ne moze pot-
puno ugurati u uredaj.

Namirnice ili predmeti u pecnici.

» Uklonite namirnice ili predmete iz peénice. Tijekom pripre-
me namirnica ili predmeti u pecénici postaju vruci. Koristite
posude za kuhanje otporno na toplinu i postupajte s opre-
zom.

Na zaslonu se prikazuje
kdd greske, npr. Ex.

Elektronika je prepoznala neku pogresku.

1. lzvucite mrezni utikac.

2. Ponovo utaknite mrezni utikad.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se sluzbi za korisnike.
— "Servisna sluzba", Stranica 26
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hr Zbrinjavanje starih uredaja u otpad

Kvar Uzrok i rjeSavanje problema

|z uredaja izlazi bijeli dim. Iskapana mast i ostaci masnodée u kosari ili peénici stvaraju bi-
jeli dim kada se zagrijavaju.
» Nakon svake upotrebe temeljito ocistite koSaru, reSetku i
peénicu kako biste uklonili sve ostatke masnoce.

Napomena: Bijeli dim uzrokovan ostacima masnoce nema
utjecaja na rezultat kuhanja ili uredaj.

Zbrinjavanje starih uredaja u
otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloski prihvatljiv na-
cin.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinja-
vanja mozete dobiti od svog specijalizira-
nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

Ovaj je uredaj oznacen u skla-

du s europskom smjernicom

2012/19/EU o otpadnim elek-
| |

tricnim i elektronskim uredaji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Detaljne informacije o trajanju jamstva i
uvjetima jamstva mozete pronaci putem QR
koda na priloZenom dokumentu o kontakti-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase
servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-
ternetskoj stranici.

Informacije u skladu s Uredbom (EU)
2023/826 mozete pronadi online pod
www.bosch-home.com na stranici proizvo-
da i stranici servisa vasSeg uredaja u uputa-
ma za uporabu i dodatnim dokumentima.
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Bezbednost sr

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

Uredaj koristite samo:

® 33 originalnim delovima i priborom.

za zagrevanje, kuvanje, pecenje i przenje vru¢im vazduhom.

uz nadzor.

za koli¢ine i vreme obrade koji su uobi¢ajeni za domacdinstvo.

u privathom domacinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-

Zenja pri sobnoj temperturi.

® na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora biti isklju¢en iz struje kada je bez nadzora, pre sasta-

vljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja i u sluCaju pojave neispravnosti.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihickim,

Sulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili zna-

nja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe koja

je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za bezbed-
no koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca, osim

ako su starija od 8 godina i to rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni ureda.

» Nikada ne upotrebljavajte uredaj sa napuklom ili polomljenom
povrsinom.

» Nikada nemojte povlaciti mrezni priklju¢ni vod da biste razdvojili
uredaj sa strujne mreze. Uvek povlacite mrezni utika¢ mreznog
priklju¢nog voda.

» Ukoliko je uredaj ili mrezni prikljucni vod ostec¢en, odmah izvucite
mrezni utikaC mreznog priklju¢nog voda ili iskljucite osigurac u
kutiji sa osiguracima.

» Uredaj sme da se prikljuci i upotrebljava samo u skladu sa poda-
cima na plocici sa oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmeni¢ne struje samo po-
mocu pravilno ugradene utiCnice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja ku¢ne elektri¢ne instalacije in-
staliran u skladu sa propisima.
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sr

Bezbednost

Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog
uredaja npr. sata za austomatsko ukljuCivanje ili daljinskog upra-
vljanja.

Samo za to obuceno struc¢no osoblje sme da vrSi popravke na
uredaju.

Za popravku uredaja se smeju koristiti samo originalni zamenski
delovi.

Da bi se sprecile opasnosti, zamenu oStecenog mreznog pri-
kljucnog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisniCka slu-
zba ili osoba sa slicnim kvalifikacijama.

Uredaj ili mrezni priklju¢ni vod nemojte nikada potapati u vodu ili
stavljati u masinu za pranje posuda.

» Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenim prostorima.
» Uredaj nemojte nikada da izlazete vrucini i vlazi.
» Za CiSéenje uredaja nemojte da koristite Cista¢ na paru ili ¢istac

pod visokim pritiskom.

Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme dovoditi u kontakt sa vru-
¢im delovima uredaja ili izvorima toplote.

Mrezni priklju¢ni vod nikada se ne sme dovoditi u kontakt sa
ostrim vrhovima ili ivicama.

Mrezni priklju¢ni vod nikad se ne sme presavijati, prignjediti ili
modifikovati.

Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrsinama ili u njiho-
voj blizini.

Niposto nemojte da postavljate uredaj na zapaljive materijale,
npr. zavese ili stolnjaci, ili u njihovoj blizini.

Obavezno odrzavajte bezbedno odstojanje od najmanje 10 cm
od zidova i drugih predmeta da biste izbegli akumuliranje toplo-
te.

NipoSto nemoijte da prekrivate uredaj ili da odlazete druge pred-
mete na ureda,.

Nemojte da ostavljate niti odlazete nikakve predmete u korpu ili
u pecnicu.

» Obavezno nadgledajte uredaj u toku rada.
» NiposSto nemojte da sipate ulje ili mast u korpu.
» U uredaju niposto nemojte da zagrevate namirnice koje sadrze
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visokoprocentni alkohol ili druge zapaljive sastojke.
Pridrzavajte se maksimalno dozvoljenih koli¢ina punjenja. Namir-
nice niposto nemojte da sipate do gornje ivice korpe.



|Izbegavanje materijalne Stete sr

» Nemojte da koristite labavi papir za pecenje i lake sastojke koje
bi mogao da usisa ventilator, na primer, suvo zacinsko bilje.
» AKo iz uredaja izlazi tamni dim, smesta izvucite mrezni utikac.
Korpu izvadite tek kada prestane da se obrazuje dim.
A

y/

y/

» &= Uredaj se zagreva tokom rada. Nikada ne dodirujte vru-
¢e povrsine.

» Pre CiSc¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» NipoSto nemojte da posezete rukama u vrucu pecnicu.

» Vrelu reSetku za grilovanje niposto nemojte dodirivati golim ruka-
ma. Koristite odgovaraju¢a pomocna sredstva, na primer, drzacCe
za lonce ili pribor za kuvanje.

» Pazljivo vadite korpu jer bi pritom mogli da se oslobode vru¢ va-
zduh i vruc¢a para.

» Ne naginjite se iznad uredaja.

» Sake i lice uvek drzite podalje od ventilacionih otvora.

» Da biste sprecili povrede, koristite uredaj samo u skladu sa na-
menom.

» Obratite paznju na napomene za giséenje.

» PovrsSine koje dolaze u dodir sa namirnicama ocistite pre svake
upotrebe.

» Da biste sprecili obrazovanje akrilamida, nemojte da pripremate
namirnice tako da postanu suviSe tamne i odstranite zagorele
ostatke.

» Svez krompir niposto nemojte da zagrevate iznad 180 °C.

Izbegavanje materijalne étete danja korpe. KOI’DU uvek izvadite do kra-
ja i ponovo je do kraja gurnite u uredaj.

» Nemoijte da Kkoristite ostar, Siljat ili metal- » Nipo&to nemojte da sipate vodu ili druge

ni pribor za kuvanje. Koristite samo pri- tecnosti u korpu.
bor za kuvanje od drveta ili plastike ot- » Niposto nemojte da koristite resetku za
porne na visoke temperature. grilovanje u mikrotalasnoj pecnici.

» Kada kuhinjsku hvataljku koristite za va- . .
denje namirnica, nemojte da je ostavijate UPOZNavanje sa uredajem
u vreloj korpi niti da je odlazete na druge Pregled

vrele povrsine. Kada otpakujete uredaj, proverite sve delo-

> Niposto ”efﬂoﬁe da postavljate vrelu qu- ve da li imaju transportnih oStecenja i da li
pu na povrsine osetljive na toplotu. Kori- je isporuka potpuna.
stite podlogu neosetljivu na visoke tem-  _, o/
perature, na primer, podmetac za lonce.
» Niposto nemojte da ostavljate korpu deli- Osnovni uredaj
micno otvorenu u uredaju kako ne bido- [ Korpa, 2 komada
Slo do Stete usled visoke vreline ili ispa-

Donja peénica
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sr Upoznavanje sa uredajem

Gornja peénica

Komandna povrsina

Ventilacioni otvor

Ulaz za vazduh

Mrezni prikljuéni kabl

Poklopac za grejni element

Ventilator

Drska

Slloff=i~flolloffofi

] Redetka

Dodatna oprema u zavisnosti od mo-
dela

U zavisnosti od modela, u isporuku je uklju-
¢ena i dodatna koli¢ina dodatne opreme.

~s.H

ResSetka za grilovanje, 2 komada

Opsezi podeSavanja (u zavisno-
sti od programa):

= 205-230 °C za 1-30 minuta
= 85-200 °C za 1-60 minuta

= 40-80°Cza1minut-8¢

PodeSavanje vremena
Povedajte vreme pripreme kori-
stec¢i + ili ga smanijite koristedi
Opsezi podeSavanja (u zavisno-
sti od programa):

= 1-30 minuta pri 205-230 °C
= 1-60 minuta pri 85-200 °C

= 1 minuta- 8 ¢ pri 40-80 °C

TIME

Displej
Uredaj ima dva zasebna displeja za gornju i
donju korpu.

Kuhinjska hvataljka

Prikaz Opis

Komandno polje

Ovde mozete pogledati pregled komandne
povrsine.

Napomena: Tasterima rukujte prstima i bez
kuhinjske rukavice. Tasterima ne mozZe da
rukujete predmetima, npr. varjacéom.

Kada svetli h:min, displej prika-
zuje vreme u satima i minutima.
Dvotacka treperi dokle god je
priprema u toku.

Kada svetli °C, displej prikazuje
temperaturu.

Priprema je zavrSena.

Indikatorski elementi i funkcijski tasteri
Uklju€eno / isklju¢eno
Ukljugivanje i iskljugivanje ure-

®
daja

Korpa je izvadena.

v

| Start/Pauza
Pokretanje ili prekid pripreme

Samo ako je aktivirana funkcija
SYNC.

Korpa sa krac¢im vremenom pri-
preme ¢eka na automatsko po-
kretanje primene.

Programski tasteri

Simbol  Program

Pomfrit

Zivinsko meso

Kratko przenje

m Izb je ki

. zbor gornje korpe

— |zbor donje korpe

[

m — "Funkcija MATCH",

- Stranica 32

SYNC — "Funkcija SYNC",

TIME Stranica 33

S@E — "Prikaz SHAKE", Stranica 31
TEMP PodeSavanje temperature

Povecajte temperaturu koristedi
+ ili je smanjite koristeéi —.

30

Riba

Povrce

Sitno pecivo

Odmrzavanje

Zagrevanje

(=% &(HD D&




Simbol

i
i} — "Liéni program MyFry",
Stranica 33

Prikaz SHAKE

U pojedinim programima, & SHAKE treperi
nakon odredenog vremena i oglaSava se
zvucni signal.

Kada treperi prikaz SHAKE za gornju ili do-
nju korpu, protresite ili okrenite namirnice u
odgovarajucoj korpi. Time se osigurava da
sve namirnice u korpi postignu isti stepen
zapecenosti.

— "Tresenje ili okretanje namirnica’,
Stranica 32

Napomene

= Ako namirnice sadrze viSe vlage ili ma-
snoce, te€nost kaplje na dno korpe. Da
biste spredili da teCnost kaplje iz otvora
u korpu, okrenite ili izvadite namirnice
priborom za kuvanje i pritom nemojte da
naginjete korpu.

= Ako korpu ne izvadite i ponovo je umet-
nete, prikaz treperi sve do zavrSetka po-
stupka pecenja i zvuéni signal se oglasa-
va na otprilike svakih 60 sekundi. Kada
koristite program Pomfrit, prikaz se gasi
nakon otp. 5 minuta.

Pre prve upotrebe

Ciséenje uredaja pre prve upotrebe

. Uklonite dostavljeni ambalazni materijal.

. Uklonite dostavljene nalepnice i folije.

. Zagrevajte uredaj 30 minuta bez namirni-
ca u dobro provetrenoj prostoriji i sa po-
deSenom maksimalnom temperaturom,
a zatim ga ostavite da se ohladi.

4. Pre prve upotrebe, odistite sve delove

koji dolaze u dodir sa namirnicama.

Napomena: Pojava manije koli¢ine dima ili
mirisa tokom prve upotrebe je normalna.

Rukovanje
Priprema uredaja

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu,
ravnu i vatrostalnu radnu povrSinu. Oba-
vezno odrzavajte bezbedno odstojanje
od najmanje 10 cm od zidova i drugih
predmeta.

Program
Zadrzavanje toplote

WN =

Pre prve upotrebe sr

2. Postavite resetke u korpe kao Sto je pri-
kazano na slici i pritisnite ih nadole. Gur-
nite korpe do kraja u ureda,.

/A 3 |
Nemoijte da koristite korpu bez umetnute
reSetke.

3. Utaknite mrezni utikac.

A 4

v Cuje se zvucni signal i gitavo komandno
polje se nakratko osvetljava.

v Svetle ® Uklju¢eno / iskljuéeno i simboli
za izbor korpe.

Napomena: Ako nema unosa u roku od
otpr. 10 minuta, uredaj se iskljucuje i

@ Ukljucéeno / isklju¢eno svetli zatamnjeno.
Da biste ponovo prikazali izbor korpe, priti-
snite ® Uklju¢eno / isklju¢eno.

Pokretanje pripreme sa jednom kor-
pom

1. Sipajte namirnice u korpu, a zatim gurni-

te korpu do kraja u ureda,.

A 5 |

Namirnice niposto nemojte da sipate do
gornje ivice korpe.

2. Da biste pripremili namirnice na reSetki
za grilovanije ili na 2 nivoa, postupite na
slededi nacin.

» Postavite reSetku u korpu.

» Polozite namirnice na reSetku, ako je
to potrebno.

» Postavite reSetku za grilovanje u kor-
pu.

» Polozite namirnice na reSetku za grilo-

vanje.

A 6
Ako namirnice pripremate na oba nivoa,
pripazite da ne prepunite gornji nivo, jer
se time ograniCava protok vazduha na
donji nivo. Retke ili namirnice kojima je
potrebna manja temperatura kuvanja po-
lozite na donji nivo.

3. Izaberite korpu na komandom polju, na
primer, donju korpu =.
-3l

v Simbol donje korpe treperi, a simboli
programa svetle.

4. Da biste pokrenuli pripremu bez progra-
ma, preskodite izbor programa i direktno
podesite Zeljene vrednosti.
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sr Funkcija MATCH

5. Da biste koristili program, pritisnite zelje-
ni simbol na komandnom polju, na pri-
mer & Pomfrit.

-S.H

v |zabrani simbol programa treperi, a na
displeju se naizmeni¢no prikazuju una-
pred podesena temperatura i vreme pri-
preme za program.

—S.E

6. Da biste prilagodili unapred podesenu
temperaturu, podesite Zeljenu vrednost
koriste¢i TEMP — ili +.

/A 10 |

7. Da biste prilagodili unapred podeSeno
vreme pripreme, podesite Zeljenu vred-
nost koriste¢i TIME — ili +.

—S.

8. Pokrenite pripremu koristeéi DIl Start/Pa-
uza.
O 12|

v Na displeju izabrane korpe se naizme-
ni¢no prikazuju podeSena temperatura i
preostalo vreme pripreme.

Pokretanje pripreme sa drugom kor-
pom

Pripremu u drugoj korpi mozete da pokre-
nete nezavisno od tekuce pripreme.

1. Sipajte namirnice u drugu korpu, a zatim
gurnite korpu do kraja u uredaj.
/A 13|

2. |Izaberite drugu korpu na komandom po-
lju, na primer, gornju korpu =.
MY 14 |

v Simbol gornje korpe treperi, a simboli
programa svetle.

3. Izaberite program za drugu korpu, na pri-
mer, & Kratko przenje i po potrebi prila-
godite vrednosti.
oA 15 |
Za drugu korpu moZete da izaberete isti
program kao za prvu korpu i da tako, na
primer, kasnije pripremite jos jednu por-
ciju.

4. Pokrenite pripremu u drugoj korpi kori-
steci Pll Start/Pauza.

A 16 |

v Na displejima se naizmeni¢no prikazuju
podesena temperatura i preostalo vreme
pripreme za obe korpe.

32

Tresenje ili okretanje namirnica

1. Kada zatreperi & SHAKE za gornju ili
donju korpu, izvadite odgovarajucu kor-
pu iz uredaja.

-5l

v Priprema se pauzira, a na displeju korpe
se prikazuje OPEN dokle god je korpa
izvadena.

2. Protresite namirnice u korpi. Velike ili
osetljive namirnice okrenite priborom za
kuvanje od drveta ili plastike otporne na
visoke temperature.

YA 18

3. Korpu u potpunosti gurnite u uredaj.
A 19

v Priprema se automatski nastavlja, a na
displeju se naizmeni¢no prikazuju pode-
Sena temperatura i preostalo vreme pri-
preme.

Vadenje pripremljenih namirnica

1. Kada se zavrsi priprema u gornjoj ili u
donjoj korpi, na displeju korpe treperi
End i Cuje se zvucni signal.

YA 20

2. Izvadite korpu sa pripremljenim namirni-
cama.
-5l

3. Namirnice koje nisu ispustile visSak masti,
na primer, pomfrit, istresite iz korpe ili ih
izvadite priborom za kuvanije.

A 22 |

4. Namirnice koje su ispustile visak masti ili
te¢nosti, na primer, masnoéom prosara-
no meso ili povrée sa velikim udelom vla-
ge, izvadite iz korpe priborom za kuva-
nje. Nemojte da naginjete korpu kako
te¢nost ne bi kapljala iz otvora u korpu.
Y 23|
Vrelu masnocu ili vrelu te€nost u korpi
najpre ostavite da se ohladi i pazljivo izlij-
te.

Funkcija MATCH

Funkciju MATCH mozete da koristite za is-
tovremenu upotrebu obe korpe sa istim po-
deSavanjima, na primer, za pripremu vecih
koli¢ina istog jela ili za ve¢e namirnice.

Upotreba funkcije MATCH

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim
gurnite do kraja gurnite obe korpe u
ukljuCeni uredaj.



2. Aktivirajte funkciju MATCH &.

3. Izaberite program, podesite vrednosti,
ako je to potrebno, i pokrenite pripremu
koriste¢i Pll Start/Pauza.

v Na oba displeja se naizmeni¢no prikazu-
ju identi¢ne vrednosti za temperaturu i
preostalo vreme pripreme.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja
treperi End i uje se zvucni signal.

Napomene

» Kada je aktivirana funkcija MATCH &, a
za korpu je ve¢ izabran i podeSen pro-
gram, podeSavanja se preuzimaju za
drugu korpu.

= Ako se tokom pripreme promene vred-
nosti za temperaturu ili vr.eme pripreme
za pojedinacnu korpu, onda se funkcija
MATCH prekida. Dalja priprema se izvo-
di za svaku korpu ponaosob.

Funkcija SYNC

Funkciju SYNC mozete da koristite kako bi-
ste sinhronizovali vreme pecenja za obe
korpe. Razli¢ita jela se pripremaju u isto
vreme.

Upotreba funkcije SYNC

1. Sipajte namirnice u obe korpe, a zatim
gurnite do kraja gurnite obe korpe u
ukljuCeni uredaj.

2. |zaberite prvu korpu na komandom po-
lju, na primer, donju korpu =.

3. Izaberite program za prvu korpu i po po-
trebi prilagodite vrednosti.

4. |zaberite drugu korpu na komandom po-
lju, na primer, gornju korpu ®=.

5. Izaberite program za drugu korpu i po
potrebi prilagodite vrednosti.

6. Aktivirajte funkciju SYNC % i pokrenite
pripremu koristeci DIl Start/Pauza.

v Na displeju korpe sa duzim vremenom
pripreme se naizmeni¢no prikazuju tem-
peratura i preostalo vreme pripreme.

v Na displeju korpe sa kra¢im vremenom
pripreme se naizmeni¢no prikazuju tem-
peratura i Hold. Priprema je pauzirana.

v Kada se dostigne isto preostalo vreme
za obe korpe, pokrece se priprema u pa-
uziranoj korpi.

v Kada se zavrSi priprema, na oba displeja
treperi End i uje se zvucni signal.

Funkcija SYNC sr

Napomena: Ako se, kada je aktivirana funk-
cija SYNC za obe korpe prikaZze preostalo
vreme pripreme, a potom se vreme pripre-
me za neku korpu promeni, funkcija SYNC
se prekida.

Liéni program MyFry
MyFry mozete da koristite za memorisanje i
uditavanje licnih podeSavanja. PodeSavanja

mozZete da memoriSete zasebno za donju
korpu =, gornju korpu ®, kao i za MATCH &.

Podesavanje ili prilagodavanje funk-
cije MyFry

Napomena: Kada prvi put podeSavate-
MyFry, ne navode se nikakve vrednosti. Ka-
da prilagodavate MyFry, prikazuju se po-
slednje memorisane vrednosti.

1. Izaberite MATCH & ili korpu na komand-
nom polju, na primer, donju korpu =.

v Simbol donje korpe treperi, a simboli
programa svetle.

2. Pritisnite v MyFry.

3. Podesite Zeljenu temperaturu koristedi
TEMP — ili + i Zeljeno vreme pripreme
koriste¢i TIME — ili +.

4. Da biste memorisali vrednosti, drzite pri-
tisnuto Y MyFry najm. 2 sekunde, sve
dok se ne Cuje zvucni signal.

Upotreba funkcije MyFry

1. |zaberite gornju korpu ™, donju korpu = ili
MATCHE.

v |zabrani simbol treperi, a simboli progra-
ma svetle.

2. Pritisnite Y¢ MyFry.

v Na displeju se naizmeni¢no prikazuju
unapred sacuvane vrednosti za tempera-
turu i vreme pripreme.

3. Pokrenite pripremu koristedi DIl Start/Pa-
uza.
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sr Dodatne funkcije

Dodatne funkcije
Ovde mozete pogledati pregled dodatnih funkcija.

Funkcija

lzvedba

Brza promena vred-
nosti

Drzite pritisnuto — ili +.

Prekid pripreme za

Pritisnite © Ukljuéeno / isklju¢eno.

sve korpe
Prekid pripreme za  Drzite pritisnuto ®ili & sve dok se na pripadaju¢em displeju ne pri-
jednu korpu kazuje vise nijedna vrednost.

Prekidanje izbora
korpe

DrZite pritisnut treperedi simbol korpe sve dok se na pripadaju¢em
displeju ne prikazuje viSe nijedna vrednost.

Promena temperatu-
re ili vremena pripre-
me u toku pripreme

Kada je aktivna samo jedna korpa, vrednosti mozete direktno da
prilagodite putem tastera — ili +.

Kada su aktivhe obe korpe, najpre pritisnite simbol Zeljene korpe,
a zatim prilagodite vrednosti.

Pauziranje pripreme

Pritisnite DIl Start/Pauza ako je aktivnha samo jedna korpa ili da bi-
ste pauzirali pripremu u obe korpe.

Da biste pauzirali pripremu u samo jednoj korpi, najpre pritisnite
simbol zeljene korpe, a zatim pritisnite Pl Start/Pauza.

Da biste nastavili pauzirani pripremu, ponovo pritisnite Pl Start/Pa-
uza.

Deaktiviranje funkci-
je SYNC

Pritisnite 5w SYNC. Priprema u pauziranoj korpi se pokrece i izvodi
se za svaku zonu ponaosob.

Primeri primene

Uredaj nudi 9 razli¢itih, unapred podesenih programa. Izaberite program koji je pogodan
za odredenu namirnicu.

Napomena: Navedene vrednosti predstavljaju preporuke. Buduci da se namirnice mogu
razlikovati po poreklu, veli¢ini, obliku, stanju i brendu, optimalno podeSavanje za doti¢ne
namirnice moze da odstupa od vrednosti.

Namirnice Standardno pode- Napomene

Savanje
Smrznuti pomfrit, & Pomfrit Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite
10x10mm, 500 ¢g 180 °C namirnice

20 min.
Batak i karabatak pi- £ Zivinsko meso Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite
leta, 6 komada 200 °C namirnice
po125¢g 23 min.
Govedi biftek, 2 ko- Kratko przenje Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite
mada, debljine oko 230 °C namirnice
3cm 16 min.
File lososa, 2 koma- % Riba
dapo150g 160 °C

11 min.
Grilovano povrce, %8 Povrée Grubo iseckajte povrée i pomesajte sa najvi-
500¢g 180 °C Se 1 kaSikom ulja
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Pregled &is¢enja sr

Namirnice Standardno pode- Napomene
Savanje
16 min. Kada zatreperi SHAKE, protresite ili okrenite

namirnice

Kolaciéi ili mafini, @ Sitno pecivo

9 komada 140 °C
15 min.
Odmrzavanje dubo- % Odmrzavanje
ko zamrznutih namir- 40 °C
nica 40 min.
Zagrevanje pripre- <, Zagrevanje Da bi namirnice bile hrskave, podesite tem-
mljenih namirnica 150 °C peraturu iznad 150 °C.
5 min.
Odrzavanje toplote ~ # Zadrzavanje toplo-
kuvanih jela te
80 °C
30 min.
Saveti » Komandnu povrSinu i displej Cistite samo

= Ako veli¢ina namirnica odstupa od navo-
da u tabeli, skratite ili produzite vreme
pripreme.

= AKo namirnice nisu gotove po isteku iza-
branog vremena pripreme, produzite vre-
me pripreme ili povecajte temperaturu.

» Da biste postigli ravnomerno pecenije,
protresite namirnice u korpi ili ih okrenite
kada zatreperi SHAKE.

= Ako namirnice ne odrze zeljeni nivo hr-
skavosti, nanesite malo ulja na namirnice
pre pripreme, na primer, pomocu cetkice
ili spreja za ulje. Visak ulja ostavite da se
ocedi ili ga prebrisite.

Pregled ¢iséenja
Ocdistite sve delove odmah nakon upotrebe
kako se ostaci ne bi sasusili.

» Nemojte da upotrebljavate sredstva za
¢iSéenje koja sadrze alkohol ili Spiritus.

» Nemojte da upotrebljavate ostre, Siljate
ili metalne predmete.

» Nemojte da upotrebljavate abrazivne kr-
pe ili abrazivna sredstva za Ciscenje.

Otklanjanje smetniji

vlaznom krpom od mikrovlakana.

Ocistite pojedina&ne delove, kao $to je na-

vedeno u tabeli.

A 24|

CiSéenje uredajai delova

1. Osnovni uredaj oCistite vlaznom krpom i
ostavite da se osusi.

Za displej koristite vlaznu krpu od mikro-
vlakana.

2. Pednicu po potrebi odistite toplom vo-
dom i mekom krpom ili sunderom.

3. Ostatke jela na poklopcu grejnog ele-
menta odstranite koristeéi mekanu ¢et-
ku.

4. Odstranite preostalu masnodu i ulje iz
korpe.

5. Ako se u korpi nalaze tvrdokorni ostaci
masnoce, sipajte malo tople vode sa ne-
koliko kapi deterdZenta u korpu i ostavite
da deluje kao vid pretpranja.

6. Korpe i reSetke odistite sapunicom i me-
kom krpom ili sunderom ili ih stavite u
masinu za pranje sudova.

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Uredaj ne funkcionise.

Uredaj ne dobija struju.

» Proverite da li se uredaj napaja strujom.
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sr Odlaganje starih uredaja u otpad

Kvar

Uzrok i reSavanje problema

Priprema se ne pokrece
ili se ne nastavlja, a na

komandnom polju se ne
prikazuje DIl Start/Pauza.

Korpa nije pravilno umetnuta u uredaj.
» Korpu u potpunosti gurnite u uredaj. Korpa ne sme da $trdi
iz kucista.

Korpu nije moguce u pot-
punosti gurnuti u uredaj.

U pednici se nalaze namirnice ili predmeti.

» |zvadite namirnice ili predmete iz pecnice. Namirnice ili
predmeti u pecénici se zagrevaju tokom pripreme. Koristite
pribor za kuvanje otporan na visoke temperature i budite
obazrivi.

Na displeju se prikazuje
kod greske, npr. Ex.

Elektronska oprema je prepoznala gresku.

1. lzvucite mrezni utikad.

2. Ponovo utaknite mrezni utikag.

3. Ako smetnja i dalje postoji, obratite se korisnickom servisu.
— "Korisnicka sluzba", Stranica 36

|z uredaja izlazi beli¢asti
dim.

Kapi masnode i ostaci masnoce u korpi ili u peénici stvaraju

beli¢asti dim tokom zagrevanja.

» Temeljno odistite korpu, resetku i pe¢nicu nakon svake
upotrebe da biste odstranili ostatke masnode.

Napomena: Beli¢asti dim koji potiCe od ostataka masnoce ne-
ma nikakav uticaj na pecenije ili ureda;.

pad

stranici za servis vaSeg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloSki pri-

hvatljiv nadgin.

O aktuelnim nadinima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.

gradskoj upravi.

Ovaj je aparat oznacen u skla-

du sa evropskom smernicom

2012/19/EU o otpadnim elek-
|

triénim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj Evrop-

skoj Uniji.

Korisnicka sluzba

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji mozete
dobiti preko QR koda u priloZzenom doku-
mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-
vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
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BesbegHoct mk

Be36begHocT

= BHMMAaTETHO MPOYMTajTE ro yNaTCTBOTO.
= YyBajTe ro ynartCTtBOTO U MHOOPMaLMUTE 3a NPOM3BOAOT 3a
noaoLHexHa ynotpeda unu 3a cnegHuTe ConcTBEHULM.

KopwucTeTe ro ypeaoT camo:

B CO OpPWUIMHAaNHKW OE0BU U onpemMa.

B 33 3arpeBarbe, rOTBEHE, NEeUEHE U NPXKEHE CO TOMON BO3AYX.

® 104 Haa30p.

B 33 HOPMa/THU KOMMUYMHKM Ha oBpabdoTka 1 Bpeme Ha obpadoTka BO
JOMaKWHCTBOTO.

® BO JOMaKWHCTBA M BO 3aTBOPEHMW NPOCTOPUN BO AOMOT Ha coOHa
Temnepartypa.

® 10 BUCUHa o4 makcumym 2000 m HagmMopcKa BUCOYMHA.

Ypenot cekoral mopa Aa éuae uckyyeH o cTpyja no cekoja
ynotpe0ba, JOKOJIKY He € Mo Haa30p, Npea YMCTeHe 1 BO Caydaj Ha
nedekr.

OBoj ypea Moxe aa ro ynotpebysaar gela Haa 8 roavHu v iua co

HaManeHn GU3NUKKU, CEH3OPHU WIM MEHTAIHM CMOCOOHOCTU U/ KOM

Hemaar UCKYCTBO U/WNn 3HaeHEe, ako ce HaarneayBaHu Uam

coBeTyBaHM 3a 6e30eHO pakyBare CO ypeaoT u ' pasdbupaar

OMacHOCTUTE KOMLUTO MOXE [a Npounanesar o4 Toa.

[euarta He cmear aa urpaar co ypeaor.

[eua He cmeaT aa ro uictar v oapXKyBaart ypeaoT, OCBEH ako umaar 8

rOMHM M NOBEKE M HEKO] ' HaAr/ieaysa.

Heuarta nomanv oa 8 roanHy Mmopa aga éuaaT noganeky oa ypeaoT u

NPUKIYYHUTE Kabnu.

» Hukoratl He KOPUCTETE OLITETEH YpeL.

» Hukoral He ynoTpebyBajTe ypea Cco HamykHaTta uau ckplieHa
noBpLUMHA.

» Hukoral He ro Bnedete kabenoT 3a CTpyja 3a Aa ro UCKyuuTe
ypenoT oA ctpyja. Cekorall u3BieKyBajTe ro NpuMkayyokoT Ha
kabenot 3a cTpyja.

» AKO ypenoT uaun kabenoT 3a CcTpyja e oWTeTeH, BeaHall u3snedete
rO MPEXHWUOT MPUKIYYOK Ha KabenoT Uan UCKyJYeTe ro
OCUIypyBauoT BO KyTujaTa CO OCUIypyBauM.

» [lpukayyeTe ro 1 KOPUCTETE ro ypeaoT camo crnopea nogartouuTe
Ha cneumduKaumMoHara niouka.

» [MpuknyyeTe ro ypeaoT caMo BO NMPOMUCHO MHCTannpaHa
MPUKIYYHULA CO 3a3eMjyBarbe Ha CTPYjHa Mpexa CO Han3mMeHUYHa

cTpyja.
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mk bBesbenHocT

>

CucTeMoT o 3allTUTHU Kabu Ha enekTpuyHarta MHcTanauuja Bo
JOMOT Mopa Aa e NMPONUCHO MHCTanpPaH.

Hukoraw He ro cHabayBajTe ypeaoT npeky HaaBopeLleH
NPEKNOMNHMK, Ha Np. TajMeP UKW OANIEUMHCKM ynpaByBau.

Camo oby4yeH CTpyyeH nepcoHan cMmee Ja npasu nornpasku Ha
ypenor.

3a nonpaBka Ha ypeaoT cMmeart Ja ce KopucTtaT caMO OPUrMHasIHK
PE3EepPBHNU AENOBM.

AKO ce owTeTv KabesoT 3a CTPyja Ha OBOj yped, Mopa Aa ro 3aMeHu
NPOU3BOAUTENOT WM HEroBaTta cepBMcHaTa ciyxoda unm nak nuue
CO C/MYHa KBanuvdukaumja, 3a aa ce n3berHar onacHoCTy.
Hukoraw He noTtonyBajTe ypeaoT uan kabenoT 3a CTpyja BO Boaa
WK HE ro cTaBajTe BO MallMHa 3a MUeHe CaoBu.

YpenoT aa ce KOpPUCTM caMo BO 3aTBOPEHU NMPOCTOPUM.

» He ro uanoxysajTe ypeaoT Ha NpekyMmepHa TonavHa v Biara.

He kopucTeTe uncrtaun Ha napea wav noa BUCOK NPUTUCOK, 3a Aa ro
YMCTUTE YPEaOT.

Kabenot 3a cTpyja He cmee aa [0j4e BO KOHTaKT CO XELIKU Ae/10BU
Ha ypeau v Co M3BOPK Ha TOMMHA.

Kabenot 3a cTpyja He cmee [Aa [0jae BO KOHTaKT CO OCTPW arfiv uam
paboBu.

» He ro npeBWTKYyBajTe, CTUCKAjTE UM MeHyBajTe kabenoT 3a cTpyja.
» Hukorall He ro ctaBajTe ypeaoT Ha WK BO O/IM3UHA Ha XKELUKK

NOBPLLUMHM.
Hukoral He cTasajTe ro ypeaoT Bo 6M3nHa Ha 3anaiveu
maTepwujanu, Ha Np. 3aBecu Uam Yyapwadpwm 3a maca.

Cekoralu oap)xyBajTe 6e3deaHo pactojaHne oa HajManky 10 cm
KOH SWMAO0BKTE W ApyruTe npeamMeTu, co Len aa ce nsderHe
akymMmynaumja Ha TonamHara.

Hukoralu He nokpuBajTe ro ypeaoT, HUTY, Nak, cTaBajTe apyru
npeamMeTy BP3 Hero.

He uyBajTe, HUTY, NaK He OCTaBajTe NpeaMEeTH BO Kopnarta u/u
KomMopaTa 3a roTBeH-E.

MocTojaHO HaarneaysajTe ro ypenoT 3a BpeMe Ha padoTaTa.

» Hukoralu He MONHETE Mac/io UK MacT BO Kopnara.
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Hukoraw He 3arpesajTe xpaHa BO ypeaoT KOojallTO COAPXN BUCOK
NPOLEHT Ha anlkOXO0J1 UK NECHO 3anasimBu COCTOjKM.

BHumaBajTe Ha MakcuMasiHO A03BosieHara KomunHa. Hukoral He
NoJsIHEeTE XpaHa [0 ropHMoT pad Ha kopnarta.

He kopucTeTe nabaBa xapTuja HATY IECHW COCTOjKM LUTO MOXe Aa
BLUMYKa BEHTMNATOPOT, Ha NMp. CyBW OU/IKM.
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N3berHyBare Matepujanity WwWtetv mk

ﬂ,OKOJ’IKy o4 ypenoT nanerysa TeMeH Yya, seaHall U3BneyeTe ro

MPEXHUOT MPUKIYYOK. MN3BageTe ja kopnarta Aypu OTKako Ke CTUBHE

pasBOjoOT Ha yag.
A

4 .

> M YDEIOT CTAHYBA XEXOK 3a Bpeme Ha padoTtarta. Hukorau
He 4OMMPajTe M XEeLWKWUTE NOBPLUMHMU.
» [pen YMcTere nan TpaHcnopTupame, OCTaBeTe ro ypeaoT aa ce

onagu.

» Hukoralu He NnocerHyBajTe BO Xellkata KoMopa 3a roTBEH-E.
» Hukoral He gonupajTe ja Xellkarta pelweTka 3a ckapa co rom
paue. Kopnctute cooaBeTHM nomarana, Ha np. gpartka uav npuoop

3a rotBeme.

» [1pu Bagere Ha kopnaTa, OuaeTte npeTnasnumeu, OUaEjKM Moxe aa
“aneryBaar Bpes BO3dyX v Bpena napea.

» He HaBeqHyBajTe ce Haa ypeaoT.

» Cekorall ApXeTe ' paueTe u IMLETO nogasieky oa nsnesnte 3a

BO3aYX.

» 3a Ja nsberHeTe nospeaun, KOpMcTeTe ro ypeaoT caMmo Kako LUTO €

npeaBuaeHo.

» BHMMaBajTe HA HANOMEHUTE 3a UUCTEHE.
» YucTeTe rv NOBPLUMHKTE WITO AoaraaT BO AOMUP CO XpaHa npena

cekoja ynotpeba.

» 3a da ce cnpeuu pasBoj Ha akpuiamui, He NOAroTBYBa|TE ja
XpaHaTa NMPeTeMHO 1 OTCTPAHETE MM 3aropeHnTe OCTaToLM.
» Hukorall He 3arpeBajTe CBEXW KOMIMUPKU Ha Temnepartypa Hag

180 °C.

U3berHyBare maTepujanHu
LITETH

» He kopwucTeTe ocTap, WKMNECT uau
meTasieH Nprbop 3a roTBeHsE.
KopwucTtete camo ApBEH WK
nnacTMuyeH Npruoop 3a roTeem-e,
OTMNOPEH Ha TOoM/MHa.

» [lo BagereTo Ha xpaHaTa, He
0CTaBajTe ja KyjHckaTa ¢pakanka Bo
elkarta kopna Wan Ha ApYru XKeLKu
NMOBPLUMHM.

» Hwukorauw He cTaBajTe ja Bpenata
Kopna Ha NOBPLUMHU LWITO Ce
YyBCTBUTENIHU Ha TornuHa. KopucTeTe

>

>

>

Hukoralw He ocTaBajTe ja kopnarta
[enyMHO OTBOpEHa BO ypeaoT 3a aa
ce uasberHar olTeTyBarba
npean3BuKaHu o cuiHaTa XewTuHa
WaK Kopna LUTO MOXe Ja ucnagHe.
Cekoralu u3pagete ja kopnarta
LIE/TOCHO M TYPHETE ja MOBTOPHO
LieNI0OCHO BO YpPeaoT.

Hukoralw He nonHeTe BoAa WM Apyru
TEUHOCTM BO KopnaTa.

Hukoral He KopucTeTe ja peleTkarta
3a ckapa BO MMKpoOpaHoBa neyka.

3ano3HaBame
Mpernen

noanora wro € 4yBCTBUTEIHA Ha [To oTnakyBareTO NPOBEPETE MM CUTE
TOM/IMHA, Ha Np. noaaowWKa 3a JIoOHLUM. AenoBun ganan nMmaat owTeTyBarba o4
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mk 3anosHaBare

TPAHCMOPTOT M Ja/n € LieNocHa
ncnopakara.
—Co.

s — "Moukas SHAKE',
= CrpaHmya 41

MocTaByBare Temneparypa

OcHoBeH ypen TEMP 3ronemysajte ja Temneparypara

Co + Wnv HamanyBajTe ja co —.
IE] Kopna, 2 napunra Oncesw 3a nNoctasku (cnopen
[onHa komopa 3a roteere npgggg?& c 130

" - °C 3a 1-30 MuHyTH
FopHa KoMopa 3a roTeerbe = 85200 °C sa 1-60 MyHy™
KoHTponHo none = 40-80 °C 3a 1 MMHyTa - 8 yaca
Manes 3a Bo3ayx TIME MocTaByBarbe Bpeme
T10BOA Ha BO3AYX 3ronemysajte ro BpeMeTo 3a

A Ay NnoAroToBKa co + Win Hamanysajte

A CrpyeH kaben ro co —
Kanak 3a rpeeH enemenT Onceawn 3a nocTasku (crnopea
[ 8 | BeHTtnnatop rlpc;rg%Ma): 205-230 °C

= 1-30 MuHyTH Ha 205- °
El} Pauka = 1-60 muHYyTM Ha 85-200 °C

= 1 MWHyTa- 8 yaca Ha 40-80 °C
PelweTka - y

KpaH

JonaTtok LWTO He 3aBUCH 0 MOgEeNoT

Bo 3aBMCHOCT 01 MOZIE/OT, BO 06EMOT Ha
ncropaka e coapyaH 1 Apyr A0AaTokK.
oA 2 |

PelueTka 3a ckapa, 2 napuusa

KyjHcka pakanka

KoHTponHo none

Tyka Ke HajoeTe nperne Ha
KOHTPOJIHOTO Mose.

3abenewuka: PakyBajTe co Konuurbata co
npcTuTe 1 6e3 KyjHCKK pakasuuu. He
MOXE [1a pakyBarte CO KOMnuynmara co
npeamMeTH, Ha Np. axuLa 3a rotBere.

EnemeHTH Ha NnpuKa3s U GYHKLUCKHU
Konuuma

Ypenot uma aBa ofAe/HM eKpaHu 3a
ropHata 1 fonHarta Kkopna.

Onuc

Kora ceets h:min, expaHoT ro
nokaxysa BPEMETO BO YaCOBU U
MUHYTH.

[lBeTe TOUkM TpenkaaT ce goaeka
noaroToBkara e BO Tek.

Kora cBetvt °C, ekpaHorT ja
nokaxysa Temneparypara.

MoarotoBkara e 3aBplieHa.

: Kopnara e n3sageHa.

BknyueHo/HUcknyyeHo
BkyuyBarbe 1 UckydyBare Ha
ypenot

®

Camo npw akTuBupaHa GpyHkLmja
SYNC.

Kopnata co nokpartko Bpeme 3a
NoOAroTOBKA Yeka aBTOMaTCKu
CTapT Ha NoAroToBKAaTa.

Crapt/lNay3a
CrapTyBarke UM NPeKUHyBare Ha
noaroToskaTa

v

Konuurba 3a nporpamu

M36op Ha ropHa Kopna

M3bop Ha aosHa kopra

— "OyHkymja MATCH",
Crparuya 43

LN

SYNC
TIME

— "®yHkymnja SYNC”,
Crparunya 43

Cumbon MMporpama
@ Momd put
p KueuHa
Meyerbe

% Puba

@é 3eneHuyK
@ CWTHM neunBa




Cumbon [lporpama
_)}Q_ OOmMp3HyBare
§9§ 3atonnysarbe

OnpxyBarse Ha TonMHaTta

—
ﬁ — "MepcoHamanpana nporpama
MyFry", CtpaHuya 44

Mpukas SHAKE

2 SHAKE kaj oapeaeHv nporpamu
Tpenka no oapeaeHo BPEME U ce
ornacysa CUrHasaeH TOH.

Ako saTpenka npvkasor SHAKE 3a
ropHara uau fosiHaTta kopna, npoTpeceTte
ja unu NpeBpTeTE ja XpaHaTa BO kopnaTa.
Ha Toj HauuH ce ocurypyBa Jeka cute
HaMWpPHULUM BO KopnaTa JobuBaaT UCT
CTENEH Ha 3roTBEHOCT.

— "[pooTpecyBarse nm rnpesBpTyBaH-€ Ha
xpaHara", CrpaHuya 42

3abenewku

= AKO HAMUPHWLMTE MMaaT rosema
COAPXUHA Ha BNara uavM MacTw,
TEeYHOCTa Ke Karne Ha JHOTO Ha
Kopnata. 3a fa ce usberHe Teuerbe Ha
TEeYHOCTa 0 OTBOPMUTE BO Kopnara,
CBPTETE ' UM U3BaaUTE TU
HaMUPHULMTE CO NPMOOP 3a rOTBEHE U
He HaBasyBajTe ja kopnaTa.

= AKO He ja u3BaauTe Kopnara u
MOBTOPHO ja BMETHETE, NMPUKA30T Ke
Tpenka Ao KpajoT Ha NpoLecoT Ha
rOTBEH-E, a CUTHAHMOT TOH Ke ce
ornacysa npuo/. Ha cekou
60 cekyHau. NMpn KOpUCTEHE Ha
nporpamarta MomeppuT, NnpnkasoT ce
racu no npuoén. 5 MUHyTH.

Mpen npeaTta ynotpeba

UucTere Ha ypeaoT npeq npeaTa
ynotpeba

1. OTcTpaHeTe ro maTepujanoT o[
naKyBameTO.

2. OTcTpaHeTe M HanenHuuUuTe u
donuute.

3. 3arpejTe ro ypenot 6e3 xpaHa Bo
no6po n3BeTpeaH NpocTop, CO
HajBucokarta nocTaBka 3a

Mpen npsata ynotpedta mk

Temneparypa 30 MMHYTH 1 noToa
OCTaBeTe Aa ce vusnaau.

4. McuncteTe v cuTe 4EN0BKU KOULWWTO
[oaraaT Bo JOMUP CO XpaHa npen
npsaTta ynotpeda.

3abenewuka: Manky yag wim
hopmMMparke Ha MMPUC 3a Bpeme Ha
npsarta ynotpeda e HopMasHo.

Kopucterwe
MoaroToBKa Ha ypenotT

1. MMocTaseTe ro ypenoT Ha cTadusiHa,
XOPU3OHTa/IHa U pamHa NMoBpLUXMHA
LUITO € oTnopHa Ha TonamHa. Cekoratu
onpxyBajTe 6e30eHO pacTojaHne of
HajManky 10 cm KOH SWO0BKUTE U
Apyrvte npeameTu.

2. [NocTaBeTe MM peLleTKUTe BO KOpnuTe
Kako WTO e MpUKaxaHo Ha cavkara u
npUTUCHEeTE Hagony. BmeTHeTe v
KOPMNUTE LIeNIOCHO BO YPeoT.

Ao/ 3 |
Hukoraw He kopucTeTe kopna 6e3
BMETHaTa pelleTka.

3. puknyyeTe ro CTPYjJHUOT NPUKITYUOK
BO LUTEKEP.

Ao 4 |

v Ce ornacyBa CUrHaseH TOH U
KOHTPOJIHOTO MOJIe KpaTko CBETHYBA U
LieNI0CHO.

v ©® BrknyuyeHo/UcknyueHo v cumBonuTe
3a M30op Ha Kopna ceeTar.

3abenewuka: AKo BO po/ o4 npuon.

10 MWHYTM HeMa BHeCyBakbe, YPEOoT ce
nckayyyea v © BknyuyeHo/UcknyueHo
CBETM 3aTeMHeTOo. 3a NOBTOPHO Aa ce
npukaxe n3bopoT Ha kopnara,
nputucHeTe Ha © BknyuyeHo/UcKnyueHo.

CrapTyBare Ha NOAroToBKa CO efHa

Kopna

1. HanonHeTte xpaHa Bo kopnara u
Lie/IOCHO TYPHETe ja kopnara Bo
ypenor.
Ao 5 |
Hukoraw He nosHeTe xpaHa Ao
rOpHWOT pad Ha Kkopnara.

2. 3a ga noAroTBMTE XpaHa Ha
pelleTkaTa 3a ckapa Wan Ha 2 H1BOa,
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mk Kopucrtere

nocraneTe Kako LWTO & OnuLLIaHo
nogony.

» [locTaBeTe ja pelweTtkara BO
Kopnara.

» AKO cakare, CTaBeTe ja XxpaHaTa Ha
pelleTkaTa.

» [locTaBeTe ja pelleTkaTta 3a ckapa
BO Kopnara.

» CraBeTe ja xpaHarta Ha pelieTtkara
3a ckapa.

A 6 |

AKO XpaHara 3a NpuroTeyBa Ha ABeTe

HWBOA, He MOKpPMBAjTe ro NPEMHOry

rOPHOTO HWBO, BKUIEjKK Toa Ke ro

nonpeYn NPoTOKOT Ha BO34yX Ha

[0NHOTO HUBO. CTaBeTe v

HaMUPHULWUTE LITO Ce NOPETKM UK UM

e notpe®Ha nomana Temneparypa 3a

NPUroTBYBaHE Ha AONHOTO HUBO.

3. M3bepeTe ja Kopnata BO KOHTPO/IHOTO
none, Ha Np. JosHata Kkopna .

-

v Cum60/10T Ha AosiHaTa kopna Tpenka
n ceeTat cumOonuTe 3a Nporpamara.

4. 3a ga ja ctapTtyBate noarotoskata 0es
nporpama, NpeckokHeTe ro n3dopoT
Ha nporpama v AMPeKTHO nocTaBeTe
M cakaHuTe BPeaHOCTH.

5. 3a fa kopuctuTe nporpama,
NPUTUCHETE ro cakaHWoT cuMOO/ BO
KOHTPOJIHOTO MoJie, Ha Nnp.
© MomppuT.

-8

v W3bpaHnoT cumbon 3a nporpama
Tpenka v eKpaHoT HaU3MEHWUYHO 1
nokaxxya npeTxoHO noctaBeHata
TemnepaTtypa v BDEMETO 3a
noaroToBka 3a nporpamara.

Ao O |

6. 3a aa ja npunaroaMte NPETXoaHo
nocrtaBeHaTa TemnepaTtypa, co
TEMP — vnv + noctaBeTe ja cakaHaTta
BPEAHOCT.

@A 10 |

7. 3a ga ro npunaroanTe NPeTxoaHo
NOCTaBEHOTO BPEME 3a NMOAroTOBKa,
co TIME — wan + noctaBseTe ja
cakaHaTa BpeaHOCT.

g/ 11|
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8. 3anoyHeTe ja nogrotoBkarta co
>l Ctapt/May3a.
—-Co.

v EkpaHoT Ha usbpaHarta kopna
HaW3MEHWYHO MM MOKayKyBa NPEeTXOAHO
nocTtaBeHaTa TemnepaTtypa u
npeocTaHaTOTO BPEME 3a NOAroToBKA.

CrapTyBak-€ Ha NOAroToBKa Co
BTOpaTa Kopna

HesaBWCHO 0 TeKOBHATa NOArOTOBKA, BO
CeKoe Bpeme MOXe Ja cTapTysare apyra
NnoAroToBKa BO BTOpATa kopna.

1. HanonHeTe xpaHa BO BTOpara kopna v
LIeSIOCHO TYPHETE ja kKopnaTta Bo
ypenor.

—Cn.

2. M3BepeTe ja BTOpaTa kopna Bo
KOHTPO/IHOTO MOJIE, Ha Np. ropHara
Kopna ™.

—Cn.

v Cum60/10T Ha ropHara Koprna Tpenka u
ceeTat cumOonuTe 3a Nporpamara.

3. UN3bepeTe nporpama 3a BTOpaTa
Kopna, Ha. nNp. & NMeuewe 1, ako
cakarte, npunaroaeTe rm BpeaHOCTUTE.
oA 15 |
3a BTOpaTa koprna Moxe fa ce usbepe
ncTarta nporpamMa kako 1 3a npsara
Kopna, Ha Np. 3a Aa ce Hanpaeu BTopa
nopuuja nogouHa.

4. CtapTyBajTe ja noarotoBkara BO
BTOpaTta kopna co b Ctapt/Maysa.
—Cn.

v EKpaHnTE Han3MEHWYHO v
nokayBaaT noctaBeHaTa
Temneparypa 1 NpeocTaHaToTo BpemMe
3a NoAroToBKa 3a [BeTe KOpnu.

MpoTpecyBae Unu NpeBpTyBak:€ Ha
XpaHaTa

1. Kora & SHAKE 3a ropHaTa nau
[ofHarta kopna Tpenka, M3BageTe ja
CcOoOo/BETHATa Koprna o4 ypeaoT.
—>Cn.

v [logrotoBkarta naysvpa v Ha ekpaHoT
3a kopnarta ce npukaxysa OPEN, cé
foaeka kopnaTta € u3BaaeHa.

2. MpoTpeceTe ja XxpaHaTa BO KopnaTa.
MpeBpTyBajTE ja ronemara unm
UyBCTBWUTE/HA XpaHa CO APBEH U/K



nnacTuyeH npuoop 3a roTeemse,
OTMNOPEH Ha TOoM/MHa.
A 18 |

3. BmeTHeTE ja KopnaTa LenocHoO BO
ypenoT.
S gO/A 19 |

v [loarotoBkaTa aBTOMAaTCKM
NPOAO/IXKYBA, a eKPaHOT HaU3MEHWUYHO
M NoKaxkyBa NPeTXoAHO NocTaBeHarta
Temnepartypa v NpeocTtaHaToTo BpeME
3a NoAroToBKa.

BapeHe Ha roTtoBaTa NOAroTBeHa
XpaHa

1. Kora nogrotoBkara Ke 3aBpluv BO
ropHarta wau BO AofiHaTta kopna, Ha
eKpaHoT Ha kopnaTa Tpenka End u ce
ornacysa CUrHasaeH TOH.
oA 20 |

2. MI3BageTe ja KopnaTa co rotoBaTa
noAroTBeHa xpaHa.

g 21|

3. XpaHara WTOo He UCnyLTMIa BULOK
MacCHOTUM UCTYPETE ja 0a KopnaTa unu
u3BageTe ja co Npudop 3a roTeeH-E,
Ha np. NOMQpPMUT.

—>C.

4. XpaHarta LUTO UCNYLUTUAA BMLLIOK
MaCHOTUWM UMM TEUHOCT U3BaaeTe ja oA
Kopnarta co npubop 3a jagerse, Ha np.
MECO CO XWJIU UK 3€/IEHUYK CO FOSIEM
yaen Ha TeUYHoCT. 3a fa ce usberHe
TEeUerEe Ha TEYHOCTa O OTBOPUTE BO
Kopnara, He HaBasyBajTe ja kopnaTa.
oA 23 |
HajnpBO ocTaBeTe v XewkuTe
MaCHOTUM WU XKellikaTa TeYHOCT aa ce
ofazaTt BO koprnarta v BHUMaTesTHO
npoTpeceTe.

dyHkumnja MATCH

KopwucTete ja ¢pyHkunjata MATCH 3a aa
M KOPUCTUTE [BETE KOPMKU CO UCTUTE
NMocTaBKK, Ha Mp. 3a NOAroTByBarbe Ha

norosieMu KOJIM4YnHU Ha UCTOTO jafeHe.
Kopuctemre Ha pyHKuMnjata MATCH

1. HanonHeTe xpaHa BoO ABETE KOPNH U
LIe/IOCHO TyPHETE M KOpruTe BO
BKJIyYEHMOT ype.

OyHkunja MATCH mk

2. AkTtueupajte ja MATCH ¢yHKumjaTa &.

3. N3bepeTe nporpama, ako cakare
npunarogeTe rv BpeAaHOCTUTE U
cTapTyBajTe ja noarotoekara co
>l CtapT/Maysa.

v [lBata expaHu Hau3MEHUUHO W
nokaxysaaT UAEHTUUYHWUTE BPEAHOCTH
3a Temnepartypara 1 NpeocTaHaToTo
BpeEMe 3a NoAroToBKa.

v Kora nogrotoBkaTa Ke 3aBpluu, Ha
nsarta ekpanu tpenka End v ce
ornacysa CUrHanaeH TOH.

3abeneLluku

= Ako ce aktueupa MATCH ¢yHkumjaTa
= 0TKako BeKe e u3bpaHa 1 noctaseHa
nporpama 3a Kkoprna, ce npesemaar
NOCTaBKUTE 3a BTOpaTa Kopna.

= AKO 3a BPEME Ha NoAroToBKara ce
CMeHart BpegHOCTUTE 3a
Temneparypara uav BPEMETO 3a
NnoAroToBKa 3a NoeAuHeYHa Kopna,
¢yHkunjata MATCH 3aBpuiyBa.
[loHaTamolwHaTa NnoaroToBka ce
O/1BMBa MHAMBUAYAIHO 3a CeKoja
Kopna.

dyHKuunja SYNC

KopucTteTte ja dyHkumnjata SYNC 3a
CMHXPOHU3MpPaHbe Ha BPEMETO 3a
noAroToBKa Ha ABeTe Kopnu. Pasnnynute
janera Ke 6ugaT rotToBu BO UCTO BPEME.

Kopucterse Ha pyHKuHujaTa SYNC

1. HanonHeTe xpaHa BO ABETE KOPMU U
LIeNIOCHO TYpPHETE M KOpnWTe BO
BK/IyYEHWOT ypea.

2. M3BepeTe ja npsBaTta kopna BO
KOHTPO/IHOTO MOJE, Ha Np. AoaHaTa
Kopna .

3. NsbepeTe nporpama 3a npsaTa Kopna,
W, ako cakaTe, npunarogeTe v
BPEOHOCTUTE.

4. N3bepeTe ja BTopaTta kopna BO
KOHTPO/IHOTO MOJE, Ha Np. ropHaTa
Kopna=.
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mk [lepcoHanuaunpaHa nporpama MyFry

5. N3bepeTe nporpama 3a BTOparta
Kopna, W, ako cakare, npuaarogeTte
BpeaHoCTUTE.

6. AkTnBupajTe ja SYNC dyHKumjaTa s 1
3anoyHeTe ja noaAroToBKara co
> CrapT/Maysa.

v EkpaHoT Ha kopnarta co noJonro
Bpeme 3a NoAroToBKa Han3mMeHW4YHO v
nokaxxyBa NPeTxoaHO NocTaBeHarTa
TemnepaTtypa v NpeocTtaHaToTo Bpeme
3a NoAroToBKa.

v EkpaHOT Ha KopnaTa Co NoKpaTKo
Bpeme 3a NoAroToBKa Han3MeHW4YHO v
nokaxyBa NpeTxoaHO nocTaBeHara
Temnepatypa v Hold. Noarotoskara e
ylwTe naysmpaHa.

v Kora Ke ce NoCTUrHe ncToTo
npeocTaHaTo Bpeme 3a ABETE KOPMH,
3ano4yHyBa nNoaroToBkarta BO
nayaupaHaTta Kkopna.

v Kora noarotoBkaTa Ke 3aBplLu, Ha
nsara ekpanu Tpenka End v ce
ornacysa CUrHanaeH ToH.

3abenewuka: Kora npu aktmeupara
dyHkumja SYNC 3a aBete kopnvm ce
NpuKaxyBa UCTOTO NPEOCTAaHaTO BPeEME
3a NoAroToBKa M NoToa ce CMEHU
BPEMETO 3a MOAroTOBKa 3a efHa kopna,
dyHkunjata SYNC ce 3aspluysa.

nepcouanusupana nporpama
MyFry
Kopwuctete MyFry 3a na rv 3adysarte 1 fa

NoBKUKYBaTe CBOUTE MepCOoHaIM3NpPaHu
nocrtaBku. [locTaBkuTe MOXE Aa

JononHUTenHn GyHKUUH

3auyBaTte oAe/NHO 3a [oNHaTa Kopna
ropHaTta kopna ™= v 3a MATCH =.

MNMocTaByBake Mnu npunaroaysame
Ha MyFry

3abenewuka: Kora 3a npsnart
noctasyBate MyFry, Hema 3aganexu
BpeaHoctu. Kora npunarogysate MyFry,
ce NpuKaxysaart NocneaHo 3avyBaHUTe
BPEOHOCTMW.

1. M36epeTte MATCH = nnu kopna Bo
KOHTPO/IHOTO MOJIE, Ha Mp. AosHaTa
Kopna .

v CvmB0/10T Ha loNHaTa kopna Tpenka
v cBeTaTt cuMBOIUTE 3a nNporpamara.

2. MpuTucHeTe Ha v MyFry.

3. Co TEMP — vnu +, nocTaBseTe ja
cakaHaTa TemnepaTtypa, a co TIME —
WK +, NOCTaBeTe ro cakaHOoTo Bpeme
3a NoAroToBKa.

4. 3a ga v 3adyBaTe BPeAHOCTUTE,
¢ MyFry npxete nputucHato
HajMasiKy 2 CeKyHau [o[ieka He ce
Ornacu CUrHaneH TOH.

Ynotpe6a Ha MyFry

1. M3b6epeTe ja ropHaTa kopna ™=,
nonHata kopna = niv MATCH =.

v UNsbpanHnoT cumbon Tpenka v ceetat

cuMmBoNnTe 3a nporpamMara.

. MputncHete Ha v MyFry.

v EKpaHOT HaM3MEHWYHO MM MoKaxyBa
3a4yBaHWTe BPEHOCTU 3a
Temneparypara v BpeMeTO 3a
noaroToBKa.

3. 3anoyHeTe ja nogrotoskaTa co
>l CtapT/May3a.

N

OBae Ke HajaeTe npernen Ha A0ONONHUTENHUTE GYHKLNK.

dyHKuuMja HUssenba

Mo6p30 MeHyBarbe Ha [lpXKeTe NPUTUCHATO Ha — UK +.

BPeAHOCTUTE

OTKaxyBarse Ha
noaroToBkara 3a cute
Kopmu

MpuTtucHeTe Ha O BknyueHo/UcknyueHo.

OTKaxyBarse Ha
noaroToskara 3a
ellHa kopna

[pxeTe NpUTUCHATO Ha ™ UK =, C& J0JeKa COOABETHUOT eKpaH Beke
He NpUKaxyBa BPeJHOCTH.
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Mpumepu 3a ynotpeda mk

dyHKUHja

Ussenba

OTKaxyBarse Ha
n3BopoT Ha KopnaTa

[pxeTe nputucHaTo Ha CMMOOOT Ha Kopnara, ce nofeka
COOJBETHUOT eKpaH BeKe He npukKaxysa BpeaHOCTH.

MeHyBar-e Ha
Temneparypara uu
BPEMETO 3a
noaroToska goaeka
noaroToekara € BO
TeK

AKO € aKT1BHa caMo efjHa Kopna, BDeAHOCTUTE MOXEe AMPEKTHO Aa ce
npwnaromdysaar co — Wiu +.

AKO Ce aKTUBHM [BETE KOPMM, MPBO NPUTUCHETE ro CUMOOSIOT 3a
cakaHara Kopra 1 notoa npunarogerte rv BpeaHoCTUTe.

[Mayaunparse Ha
noaroToekarta

AKO € aKT“BHa camo efiHa Kopna uiav 3a fa ce nayaupa noarotoekara
Ha [BeTe Kopnu, nputiucHeTe Ha Pl CtapT/Maysa.

3a fa ce naysupa nofArotoekara camo Ha efHa Kopra, npBo
NPUTUCHeTe ro cMMOONOT Ha cakaHaTa kopna, a noToa NpUTUCHeTe Ha
>iCrapt/Maysa.

3a fa npoJosmknTe Co naysupaHara noarotoska, MOBTOPHO
nputncHeTe Ha Pl CtapT/Maysa.

[eakTvBuparse Ha
¢dyHkumjata SYNC

MputucHeTe Ha s SYNC. Noarotoekarta Ha nayavpaHaTa kopna
cTapTyBa M UcTaTta ce o[BvBa MHOMBMAYaHO 3a cekoja kopna.

Mpumepw 3a ynoTpeba
BawwuoTt ypea Hyau 9 pasnnuHm, NpeTxoaHO NOCTaBeHu nporpamu. 3aBncHO o4
xpaHara, nsbeperte ja cooaseTHara nporpama.

3abenewka: Kaj HaBeaeH1Te BpeaHOCTH cTaHyBa 360p 3a npenopaku. buaejku
XpaHara ce pas/iMkyBa BO NOTEK/I0TO, rojiemuHara, ¢popmara, coctojoara u OpeHaoT,
oNTMMasIHOTO MOCTaByBark-e 3a BallaTa XxpaHa MOXe [Ja oTcTanyBsa o/ BPeAHOCTUTE.

MpexpaH6eHn MpeTxoaHa noctaska HanomeHu
npoussoau
3ampaHat nomoput, @ MomeppuT Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unwm
10x10mm, 500 g 180 °C NpeBPTETE ja XxpaHaTta

20 Min.
Munewkn Gatauu, £ )XneuHa Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja nnm
6 napuntba a 125 g 200 °C npespTeTe ja xpaHaTa

23 Min.
[OBEaCKM CTeK, & Meuerbe Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja unwm
2 napuurba, edenmHa 230 °C NpeBPTETE ja XxpaHaTta
oa npunbn. 3cm 16 Min.
®dunet o4 Nococ, R Puba
2 napuurba @ 150 g 160 °C

11 Min.
3eneHuyk Ha ckapa,  §0 3eneHuyk MceueTe ro 3e/1eHYyKOT KPYMNHO U U3MeLLajTe
500¢g 180 °C ro co Makc. 1 cyneHa naxuua macno

16 Min. Hokonky Tpenka SHAKE, npotpeceTe ja nunm

npeBpTeETE ja XpaHaTa

CWTHM KONaum unm

@ CUTHM NeunBa

mMadpuHu, 9 napumma 140 °C

15 Min.
Onmp3sHeTe ja # OoMp3HyBaHe
nnadoko 40°C
3amMp3aHaraTa xpaHa 40 Min.
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mk [lpernea Ha UNCTEHETO

MpexpaH6eHu

npoussoau

MpeTxoaHa noctaBka HanomeHu

85

Tonnemwe Ha rotoBata — 3aTtonyBare

3a KpuKaBu pesynTaTtu, nocTaseTe

noaroTBeHa xpaHa 150 °C Temnepartypa Haa 150 °C.
5 Min.

OnpxysajTe ja % OnpxyBarbe Ha

TOoMn/MHaTa Ha Ton/MHaTa

3roTBEHUTE jafera 80°C
30 Min.

CoBeTH

[lokonky ronemmHarta Ha xpaHara
oTcTanyBa o4 nogaTouuTe BO
TaBenaTa, ckparteTe ro uau
NPOAO/IKETE rO BPEMETO 3a
noaroToBKa.

[lokosnky xpaHara He e rotosa no
n36paHoTO BpemMe 3a NoAroToBka,
MPOAO/IKETE MO BPEMETO 3a
NoAroTOBKa WM 3rosieMeTe ja
Temnepartypara.

3a ga ce NoCTUrHe paMHOMepeH
pesynTart 01 FOTBEHETO, MPOTPECETE
ja nnm NpeBpTeTE ja xpaHaTa BO
kopnara ako Tpenka SHAKE.

AKO xpaHaTa He ja nobue cakaHarta
KpLKaBOCT, Npea noarotoBkara
HapoOCeTe ja CO MasiKy Macso, Ha np.
CO UYEeTKMUKa WM Npckaska 3a Macno.
OcTaBeTe ro BMWOKOT Macno aa ce
ucueaun wam nsdpulueTte ro.

MNpernen Ha uucTeHETO

Be,EI,HaLLI NCUNCTETE T CUTE OENOBU MO
ynotpebara 3a fa He ce ucywat
ocTaToumTe.

>

>

He ynoTtpebyBajTe ankoxoa uiv apyru
aAJIKOXOJIHU CpeacTBa 3a YNCTEHE.

He KOPUCTETE OCTPU UTN METaJTHU
npeamMeTu.

OTcTpaHeTe rv npeykure

» He kopwuctete abpasnBHU KPMK Wu

cpencTtBa 3a YMCTeHe.

» Yuctete mu KOHTPOJ/TIHOTO MoJie n

NpPMKasoT caMo CO BaaxHa
MHUKpoPUbep Kpna.

UcuncTtete M noeanHeyHnTe Aen0Bu
KaKo LITO e AafaeHo Bo TabenaTa.

SO 24 |

UucTtere Ha ypeanoT u genosute

1.

McuncTeTe ro OCHOBHMOT ypena co
B/1aKHA Kprna M UCYLLETE ro.

3a eKkpaHOT KOPUCTETE BaXKHA Kpna
oA Mukpoodwmbdep.

. Mo notpeba, ucuncrere ja komopara

3a roTBeH:e Co Tonsa Boja v Meka
Kpna unu cyHrep.

. OTCTpaHeTe rv ocTaTouuTe o XxpaHa

Ha KanakoT Ha rPejHNOT E/IEMEHT CO
Meka yeTka.

. OTCTpaHeTe O BUWWIOKOT MAaCHOTHUU U

Mac/o o4 Kopnarta.

. JlJokonKy BO koprnarta ce Haoraar

TBPAOKOPHW OCTATOLM Of MAcCHOTHH,
3a NPeTX0AHO [1a C& UCUMCTH
Hano/IHeTe Masiky BoAa CO HEKOSKY
Karnku cpeacTBo 3a MiakHere B
Kopnara u ocTaBeTe [a AejCcTByBa.

. MlcuncTteTe rv KopnuTe u pelleTkute

CO BOJa CO Cjaj M MeKa Kpna uau
CYHI'ep Wnu ctaseTe ' MalumHa 3a
MUEeHE CaoBMU.

HedekT

MpuuunHa u pewiasare npobnemu

YpenoT He GyHKLMOHWPa.

Ypenot Hema cTpyja.

» [lpoBepeTe oanm ypeaoT ce Hanojysa Co CTpyja.
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OTcTpaHyBarse Ha cTapuoT ypea mk

HedeKT

MpuunHa u pelasatse npobnemu

[MoaroToBkata He
3anoyHyBa uau He
npoaomkysa 1 bl CtapT/
Maysa He ce npukaxysa
BO KOHTPOJIHOTO none.

KopnaTa He e BMeTHaTa Npasu/HO BO ypeaorT.
» BmeTHeTe ja kopnara LefiocHo BO ypenoT. Kopnarta He cMee aa
CTPYM O KYKMLITETO.

BmeTHeTe He ce BMeTHyBa
LIe/IOCHO BO ypeaoT.

XpaHa W1 NnpeaMeTv Bo KoMopara 3a roTBese.

» OrtcTpaHeTe M xpaHarta wav npeaMeTuTe o4 komopara 3a
roteerbe. 3a BpeMe Ha NoAroToBkara, xpaHara v
npeaMeTUTe BO KOMOPATA 3a roTBEH:E Ce BXelTyBaar.
KopucTete npubop 3a roTBeH:E LWTO € OTMNOPEH Ha TOMUHA 1
NPOAO/KETE NPETNA3/NBO.

Ha ekpaHoT ce nojaBysa
koA 3a rpetuka, Ha np. Ex.

EnexkTpoHukaTta 3abenexa rpetka.

1. M3BneyeTe ro MpexxHUOT MPUKITYYOK.

2. Bkyuete ro noBTOPHO CTPYjHUOT MPUKITYYOK.

3. Ako v noHatamy nNpoaosKyBa AedekToT, NOBUKajTE ja
cepsucHaTa cnyxoa.

— "CepsucHa cayxoa”, Ctpanuia 47

On ypenot uaneryea 6en
yan.

MacHoTUUTE 1 OCTaTOLMTE O MaCHOTUM LITO Kanese BO KopnaTta

WM KOMOpaTa 3a roTBer:e NPy 3arpeBar-eTo cosaasaar 6en yag.

» [lo cekoja ynotpeba, TeMeHO MCUNCTETE MM KopnaTa,
pelleTkata v KoMopaTa 3a roTBerse 3a fja ce oTcTpaHat
ocTaToLuTe 0 MacHOTHUM.

3abenewKa: benvoT yaa WTO HACTaHyBa NOPaau 0CTaToOLWTE Of
MacCHOTHUM, HEMA HWKAKBO BAWjaHWe BP3 PesynTaToT O roTBEeHEeTO
WK ypeaoT.

OTcTpaHyBare Ha CTapuoT

ypen

OTcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo
NPONnnMCUTE 3a XXMBOTHA CpeanHa.
MH(DODMB.L[MM 3a TEKOBHUTE HAQYMUHU Ha
Gpnarbe BO 0Tnad MoxeTe Aa aoduete

o/ cneuuWjanuanpaH npogasay v of
PErMoHaIHATE WM/IU TPadCKMUTE BNaCTH.

KOHTaKT Ha KOHTaKT LieHTapoT U YC/I0BUTE
3a rapaHuuja, oa HallaTa cepBucHa
cnyx6a, BalUKOT AWNep WM Ha HawaTa
BeO-cTpaHuLa.

MHbopmMaLmmnTe BO COrNacHoCT Co
Perynatuata (EU) 2023/826 moxe aa
rM HajoeTe Ha MHTEPHET noa www.bosch-
home.com Ha cTpaHuLuaTa 3a
NPOW3BOAOT W yC/yrarta Ha BallMoT ypena

OBoj anapar e o3HaueH crnopef
eBponckuot nponuc 2012/19/

BO yNnaTtCTBOTO 3a KOPUCTEHE U
AOMNOJTHUTENHN AOKYMEHTH.

E3 3a enekTpo v eneKTpoHCKK

anapatu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

[MponucoT ja naBa pamkara 3a
BpaKkaH-e U UCKOPUCTYBaHE Ha
cTapuTe anapartu, BaxXeuko
wupym EBpona.

CepBucHa cnymba

MNoaetanHn MHGOPMaLMK 38 TPAEHETO
Ha rapaHTHUOT NEePUO/ 1 rapaHTHUTE
YC/I0BM BO BallaTta 3emMja MOxe Ja
[nobuete co ckeHnparse Ha QR-KoA0T Ha
MPUIOXEHUOT AOKYMEHT 3a AeTan 3a
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sq Siguria

Siguria

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

Pérdoreni pajisjen vetém:

® me pjesé dhe aksesoré origjinalé.

® pér ngrohjen, gatimin, pjekjen dhe skugjen me ajér té nxehté.

= nén mbikéqyrje.

m pér sasi dhe kohé pérgatitjeje gé jané té zakonshme pér

pérdorim familjar.

né shtépi dhe né ambiente t€ mbyllura t€ mjedisit shtépiak né

temperaturén e ambientit.

® deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet t€ higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa

mbikéqyrje, para pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe

nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore

apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
ata i kuptojné rreziget gé mund té€ lindin prej saj.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ béhen nga

fémijét, me pérjashtim té rastit kur ata jané mbi 8 vje¢c ose mé

shumé dhe jané nén mbikéqyrjen e njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vjec larg pajisjes dhe kabllove té

lidhjes elektrike.

» Kurré mos vini né€ puné njé pajisje t& démtuar.

» Asnjéheré& mos e vini né puné pajisjen me sipérfage té plasaritur
ose té thyer.

» Asnjéheré mos térhigni kordonin lektrik pér té€ shképutur pajisjen
nga rrjeti elektrik. Higeni kordonin elektrik duke e kapur
gjithmoné nga spina.

» Kur pajisja ose kordoni elektrik éshté i démtuar, shképutni
menjéheré kordonin elektrik ose fikni siguresén né kutiné e
siguresave.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize té€ instaluar sipas
rregullave me tokézim, né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.
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Siguria sq

Sistemi mbrojtés i instalimit elektrik té€ shtépisé duhet té jeté
instaluar sipas rregullave.

Asnjéheré mos e ushqgeni pajisjen pérmes njé aparature té
jashtme vepruese, si p.sh. kohématés ose telekomandim.
Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar
pér kété géllim.

Pér riparimin e pajisjes lejohet t€ pérdoren vetém pjesé kémbimi
origjinale.

Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té evituar rreziget e
mundshme.

Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos
e futni té enélarése.

» Pérdoreni pajisjen vetém né ambiente t& mbyllura.
» Asnjéheré mos e ekspozoni pajisjen né nxehtési t€ madhe apo

né lagéshti.

Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté
pér té pastruar pajisjen.

Mos lini kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me pjesét e
nxehta té€ pajisjes ose burime té tjera nxehtésie.

Mos lejoni kurré gé kordoni elektrik té bjeré né kontakt me maja
0se me buzé té mprehta.

Mos e pérdridhni, mos e shtypni ose mos e ndryshoni kordonin
elektrik.

Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta.

Mos e vendosni kurré pajisjen mbi ose afér materialeve té
ndezshme, si p.sh. perde apo mbulesa tryeze.

Mbani gjithmoné njé distancé té sigurt prej t€ paktén 10 cm nga
muret dhe objektet e tjera pér t€ shmangur grumbullimin e
nxehtésise.

Mos e mbuloni kurré pajisjen apo mos vendosni objekte té tjera
mbi té.

Mos ruani apo vendosni objekte né shporté, apo né hapésirén e
gatimit.

» Gjaté funksionimit gjithmoné mbajeni parasysh pajisjen.
» Mos vendosni kurré vaj apo yndyré né shporté.
» Mos ngrohni kurré né pajisje ushgime me pérmbajtje alkooli né

pérgindje té larté apo me pérbérés té tjeré shumé té€ ndezshém.
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sq Shmangia e démeve materiale

» Respektoni sasiné maksimale té lejuar t& mbushjes. Mos e
mbushni kurré ushgimin deri né majé té shportés.

» Mos pérdorni letér té lirshme furre dhe pérbérés té lehté gé
mund té thithen nga ventilatori, si p.sh. eréza té thata.

» Nése véreni tym té zi té€ dalé nga pajisja, higeni menjéheré nga

priza. Mos e higni shportén pa réné niveli i tymit.
A

y/

y/

» == Pajisja nxehet kur punon. Mos prekni kurré sipérfaget e
nxehta.

» Léreni pajisjen té ftohet pérpara pastrimit ose transportit.

» Mos u zgjasni kurré né hapésirén e nxehté té furrés.

» Mos e prekni kurré rrjetén e nxehté té skarés me duar té
zhveshura. Pérdorni mjete té pérshtatshme, si p.sh. mbajtéset e
tenxhereve ose mjete gatimi.

» Kini kujdes kur higni shportén, pasi mund té clirohet ajér dhe
avull i nxehté.

» Mos u pérkulni mbi pajisje.

» Mbajini gjithnjé duart dhe fytyrén larg daljeve té ajrit.

» Pér té evituar IEndimin, pérdoreni pajisjen vetém sipas pérdorimit
té synuar.

» Ndigni udhézimet e pastrimit.

» Pastrojini pé€rpara ¢do pérdorimi sipérfaget g€ bien né kontakt
me ushgimin.

» Pér té parandaluar zhvillimin e akrilamidit, mos e pérgatisni
ushgimin deri né errésim dhe higini mbetjet e djegura.

» Mos i ngrohni kurré mbi 180°C patatet e freskéta.

Shmangia e démeve materiale rénien e shportés. Gjithmoné higeni
plotésisht shportén dhe vendoseni
» Mos pérdorni mjete gatimi t&é mprehta, sérish plotésisht né pajisje.
me majé apo metalike. Pérdorni vetém » Mos e mbushni kurré shportén me ujé
mjete gatimi prej druri ose plastike apo léngje té tjera.
nxehtésiduruese. » Mos e pérdorni kurré rrietén e skarés né
» Mos i lini mashat e kuzhinés né shportén mikrovalé.

e nxehté pasi té keni hequr ushgimin ose . s
mos i vendosni mbi sipérfage té tjera té NIOhJa
nxehta. - ) _ Pérmbledhje

> Mps_e"vendosm kl.”re Shporte_” e nxehté Pas nxjerrjes nga paketimi kontrolloni té
ne S|p”erlfa'get N ndje_sh_rpe _nQaj gjitha pjesét pér démtime nga transporti
nxehtésisé. Pérdorni njé sipérfage dhe pér plotésiné e dérgesés.
nxehtésiduruese, si p.sh. kémbije. — Fig.

» Mos e lini kurré shportén pjesérisht té

hapur né pajisje pér t& shmangur Pajisja bazé

démtimin nga nxehtésia e larté apo
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Shporté, 2 copé

Ndarja e poshtme e gatimit

Ndarja e sipérme e gatimit

Paneli i komandimit

Njohja sq

Diapazonet e rregullimit (né
varési té programit):

» 205-230°C pér 1-30 minuta
= 85-200°C pér 1-60 minuta

» 40-80°C pér 1 minuté - 8 oré

Vrima e daljes sé ajrit

Dritarja e ajrimit

Kordoni elektrik

Mbulesé pér rezistencén

[N floffofl~lelIN - o

Ventilatori

R Doreza

Skara metalike

Cilésimi i kohés

Kohén e pérgatitjes e rrisni me
+ ose e ulni me —.

Diapazonet e rregullimit (né
varési té programit):

= 1-30 minuta né 205-230°C
= 1-60 minuta né 85-200°C

= 1 minuté - 8 oré né 40-80°C

TIME

Aksesoré sipas modelit

Né varési t& modelit, pérfshihen aksesoré
shtesé né paketén e dorézimit.

—Fig. A

Ekrani
Pajisja ka dy ekrane té vecanta pér
shportén e sipérme dhe té poshtme.

Treguesi Pérshkrimi

Rrjeté skare, 2 copé

Mashé kuzhine

Paneli i komandimit
Kétu keni njé pérmbledhje té panelit té
komandimit.

Shénim: Pérdorini butonat me gishta dhe
pa doreza kuzhine. Nuk mund t'i pérdorni
butonat me sende, p.sh. me lugé druri.

Treguesit dhe butonat e funksioneve

7.2 Kur ndizet h:min, ekrani tregon

kohén né oré dhe minuta.
Dypikéshi pulson pér ag kohé
sa pérgatitja éshté né proces.

Kur ndizet °C, ekrani tregon
temperaturén.

— _ _ Pérgatitja ka mbaruar.

Shporta éshté hequr.

@ Ndezur/fikur
Ndezja dhe fikja e pajisjes
|>| | Start/Pause

Nisja ose ndalimi i pérgatitjes

Vetém kur éshté aktivizuar
funksioni SYNC.

Shporta me kohén mé té
shkurtér té pérgatitjes €shté
duke pritur fillimin automatik té
pérgatitjes.

Zgjedhja e shportés sé sipérme

Butonat e programeve

|
J
9 Zgjedhja e shportés sé poshtme

Simboli Programi

[ | — "Funksioni MATCH",
- Fage 53

Patate té skuqura

Shpendé

Skugje

SYNC — "Funksioni SYNC", Faqge 54
TIME

S — "Treguesi SHAKE", Faqe 52
TEMP Cilésimi i temperaturés

Temperaturén e rrisni me + ose
e ulni me —.

Peshk

Perime

Bruméra té vogla

Shkrirja

Ngrohje

=% &|H DO
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sq Pérpara pérdorimit pér heré té paré

Simboli Programi

08§ Mbajtja ngrohté
— "Programi personal MyFry",

ﬁ Fage 54

Treguesi SHAKE

& SHAKE pulson pas njé kohe té caktuar
pér programe té caktuara dhe bie njé tingull
"bip".

Nése pulson treguesi SHAKE pér shportén
e sipérme ose té poshtme, tundeni ose
rrotulloni ushgimin né shportén pérkatése.
Kjo siguron gé i gjithé ushgimi né shporté
té gatuhet né té njéjtin nivel.

— "Shkunadni ose ktheni ushqgimin”,

Fage 53

Shénime

= Nése ushgimet kané njé pérmbajtje té
larté lagéshtie ose yndyre, |Engu pikon
né fund té shportés. P&r té parandaluar
rriedhjen e |Engut nga vrimat né shporté,
rrotullojeni ose nxirrni ushgimin me ené
gatimi dhe mos e anoni shportén.

= Nése nuk e higni dhe ta rivendosni
shportén, treguesi do té ndizet deri né
fund té gatimit dhe tingulli "bip" do t&
bjeré aférsisht cdo 60 sekonda. Kur
pérdorni programin, treguesi Patate té
skuqura fiket pas rreth 5 minutash.

Pérpara pérdorimit pér heré té

paré

Pastrimi i pajisjes pérpara pérdorimit

té paré

1. Higni materialin ekzistues té paketimit.

2. Higni ngjitéset dhe fletét.

3. Ngroheni pajisjen pa ushgim né njé
dhomé té ajrosur miré né temperaturén
meé té larté pér 30 minuta dhe mé pas
|€reni té ftohet.

4. Pastrojini té gjithé pjesét gé bien né
kontakt me ushgimin pérpara pérdorimit
té paré.

Shénim: Njé sasi e lehté tymi ose ere gjaté
pérdorimit t€ paré éshté normale.

Komandimi
Pérgatitja e pajisjes

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage
pune té géndrueshme, horizontale, té
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sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé.
Gjithmoné mbani njé distancé té sigurt
prej té paktén 10 cm nga muret dhe
objektet e tjera.

2. Vendosni rrjetat né shporta sic tregohet
dhe shtypini poshté. Shtyjini shportat
plotésisht né pajisje.

—Fig. H
Mos pérdorni kurré njé shporté pa
rrietén e futur.

3. Fusni spinén né prizé.

—Fig. 1

v Bie njé sinjal dhe paneli i kontrollit
ndricohet plotésisht pér pak kohé.

v Ndizen ©® Ndezur/fikur dhe simbolet pér
zgjedhjen e shportés.

Shénim: Nése nuk jepet asnjé komandé
brenda rreth 10 minutash, pajisja fiket dhe
@ Ndezur/fikur ndrigon né té zbehté. Pér té
shfaqur sérish pérzgjedhjen e shportés,
shtypni © Ndezur/fikur.

Filloni pérgatitjen me njé shporté

1. Derdhni ushgimin né shporté dhe shtyni
shportén plotésisht né pajisje.

- Fig. B
Mos e mbushni kurré ushgimin deri né
majé té shportés.

2. Pér té pérgatitur ushgim né rrietén e
skarés ose né 2 nivele, veproni si mé
poshté.

» Vendosni skarén né shporté.

» Né&se déshironi, vendosni ushgimin né
skaré.

» Vendosni skarén-rrjeté né shporté.

» Vendosni ushgimin né skarén-rrjeté.

—Fig. A

Nése ushgimi pérgatitet né té€ dyja

nivelet, mos e mbingarkoni nivelin e

sipérm, pasi kjo pengon rriedhén e ajrit

né nivelin e poshtém. Vendosni ushgimet

gé jané mé té holla ose gé kérkojné njé

temperaturé mé té ulét gatimi né nivelin

mé té ulét.

3. Zgjidhni shportén né panelin e kontrollit,
p.sh. shportén e poshtme =.

— Fig.

v Simboli i shportés sé poshtme po pulson
dhe simbolet e programit jané té
ndezura.

4. Pér té filluar pérgatitien pa program,
anashkaloni pérzgjedhjen e programit
dhe vendosni vlerat e déshiruara direkt.



5. Pér té pérdorur njé program, shtypni
ikonén e déshiruar né panelin e
komandimit, p.sh. & Patate té skuqura.
—Fig. B

v lkona e zgjedhur e programit ndizet dhe
ekrani tregon me alternim temperaturén
e paracaktuar dhe kohén e pérgatitjes
pEr programin.

—Fig. Bl

6. Pér té rregulluar temperaturén e
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar
me TEMP — ose +.

— Fig.

7. Pér té rregulluar kohén e pérgatitjes sé
paracaktuar, vendosni vlerén e déshiruar
me TIME — ose +.

—Fig.

8. Nisni pérgatitien me Dl Start/Pause.
— Fig.

v Ekranii shportés sé zgjedhur tregon me
alternim temperaturén e vendosur dhe
kohén e mbetur té gatimit.

Filloni pérgatitjen me shportén e dyté

Mund té filloni njé pérgatitje tjetér né

shportén e dyté né ¢do kohé, pavarésisht

nga pérgatitja gé éshté né vazhdim.

1. Mbushni ushgimin né shportén e dyté
dhe rréshqitni shportén plotésisht né
pajisje.

- Fig. E-

2. Zgjidhni shportén e dyté né panelin e
kontrollit, p.sh. shportén e sipérme =.
— Fig.

v Simboli i shportés sé sipérme po pulson
dhe simbolet e programit jané té
ndezura.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e
dyté, p.sh. & Skugje dhe rregulloni
cilésimet nése déshironi.

— Fig.

Pér shportén e dyté, mund té zgjidhet i
njéjti program si pér shportén e paré,
p.sh. pér té pérgatitur njé racion shtesé
me nisje té vonuar.

4. Filloni pérgatitien né shportén e dyté me
>l Start/Pause.

- Fig. I3

v Ekranet shfagin me alternim
temperaturén e vendosur dhe kohén e
mbetur t& gatimit pér t€ dy shportat.

Funksioni MATCH sq
Shkundni ose ktheni ushqimin

1. Nése pulson & SHAKE pér shportén e
sipérme ose té poshtme, higeni shportén
pérkatése nga pajisja.

— Fig.

v Pérgatitjia ndérpritet dhe ekrani i
shportés tregon OPEN ndérsa shporta
higet.

2. Shkundni ushgimin né shporté. Kthejini
ushgime té médha ose delikate me
mjete plastike ose druri, ose rezistente
ndaj nxehtésisé.

—Fig. I8

3. Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje.
- Fig. EE]

v Pérgatitja vazhdon automatikisht dhe
ekrani alternon midis temperaturés sé
caktuar dhe kohés sé mbetur té
pérgatitjes.

Higni ushgimin e gatshém

1. Kur pérgatitjia né shportén e sipérme ose
té poshtme ka mbaruar, pulson End né
ekranin e shportés dhe bie njé sinjal.

— Fig. B

2. Higni shportén me ushgimin e gatshém.
—Fig. Bl

3. Nxirrini ushgimet gé nuk kané léshuar
yndyré té tepért nga shporta ose higni
me mjete gatimi p.sh. patatet e skuqura.
—Fig. A4

4. Higni ushgimet gé kané |léshuar yndyré
ose |éng té tepért nga shporta me ené
gatimi, pér shembull, mish me dhjamé
apo perime me pérmbajtje té larté
lagéshtie. Pér té parandaluar rrijedhjen e
Iéngut nga vrimat né shporté, mos e
anoni shportén.

— Fig. B
Léreni yndyrén ose I€ngun e nxehté né
shporté té ftohet mé paré dhe derdheni
me kujdes.

Funksioni MATCH

Pérdorni funksionin MATCH pér té pérdorur
té dy shportat me té njéjtat cilésime, pér
shembull, pér pérgatitjen e sasive mé té
médha té té njéjtit gatim.

Pérdorimi i funksionit MATCH

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat
dhe rréshaqitni shportat plotésisht né
pajisjen e ndezur.
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sq Funksioni SYNC

2. Aktivizoni & funksionin MATCH.

3. Zgjidhni njé program, rregulloni vlerat
nése déshironi dhe filloni pérgatitien me
>l Start/Pause.

v Té dy ekranet shfagin me radhé vlerat
identike pér temperaturén dhe kohén e
mbetur t€ pérgatitjes.

v Pasi pérgatitja té& keté mbaruar, pulson
End né té dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Shénime

= Nése funksioni MATCH aktivizohet Epasi
njé program éshté zgjedhur dhe
vendosur tashmé pér njé shporté,
atéheré cilésimet do té€ zbatohen né
shportén e dyté.

= Nése gjaté pérgatitjes vlerat pér
temperaturén ose kohén e pérgatitjes
pér njé shporté t& vetme ndryshojné,
funksioni MATCH do té ndérpritet.
Pérgatitja e métejshme vazhdon
individualisht pér secilén shporté.

Funksioni SYNC

Pérdorni funksionin SYNC pér té
sinkronizuar kohén e pérgatitjes sé té dy
shportave. Gatime té ndryshme béhen gati
nj€herésh.

Pérdorimi i funksionit SYNC

1. Mbushni ushgimin né té dyja shportat
dhe rréshqitni shportat plotésisht né
pajisjen e ndezur.

2. Zgjidhni shportén e paré né panelin e
kontrollit, p.sh. shportén e poshtme =.

3. Zgjidhni njé program pér shportén e
paré dhe rregulloni vlerat nése déshironi.

4. Zgjidhni shportén e dyté né panelin e
kontrollit, p.sh. shportén e sipérme ™.

5. Zgjidhni njé program pér shportén e dyté
dhe rregulloni vlerat nése déshironi.

6. Aktivizoni i funksionin SYNC dhe filloni
pérgatitien me DIl Start/Pause.

v Ekrani i shportés me kohén mé té gjaté
té gatimit tregon me alternim
temperaturén dhe kohén e mbetur té
gatimit.

v Ekranii shportés me kohén mé té
shkurtér té gatimit tregon me alternim

Funksione shtesé

temperaturén dhe Hold. Pérgatitja éshté
ende e ndérpreré.

v Kur arrihet e njéjta kohé e mbetur pér té
dy shportat, pérgatitja fillon né shportén
e ndaluar.

v Pasi pérgatitja t& keté mbaruar, pulson
End né té dy ekranet dhe bie njé sinjal.

Shénim: Nése shfaget e njéjta kohé e
mbetur pérgatitjeje pér té dy shportat kur
aktivizohet funksioni SYNC dhe mé pas
koha e pérgatitjes pér njérén shporté
ndryshohet, funksioni SYNC do té
ndérpritet.

Programi personal MyFry

Pérdoreni MyFry pér té ruajtur dhe gjetur
cilésimet tuaja personale. Mund t'i ruani
cilésimet vegmas pér shportén e poshtme =
, shportén e sipérme ™ dhe pér MATCH &.

Konfigurimi ose rregullimi i MyFry
Shénim: Kur e konfiguroni MyFry pér heré
té paré, nuk ka vlera té paracaktuara. Kur

rregulloni MyFry, shfagen vlerat e ruajtura
meé sé fundmi.

1. Zgjidhni MATCH = ose njé shporté né
panelin e kontrollit, p.sh. shportén e
poshtme &.

v Simboli i shportés sé poshtme po pulson
dhe simbolet e programit jané té
ndezura.

2. Shtypni ¢ MyFry.

3. Me TEMP — ose + vendosni
temperaturén dhe me TIME — ose +
kohén e déshiruar té pérgatitjes.

4. Pé&r t& ruajtur vlerat, shtypni e mbani v¥
MyFry pér té paktén 2 sekonda derisa té
bjeré sinjali.

Pérdorni MyFry

1. Zgjidhni shportén e sipérme ®, shportén
e poshtme = ose MATCH &.

v Simboli i zgjedhur pulson dhe ndizen
simbolet e programit.

2. Shtypni ¢ MyFry.

v Ekrani shfag me alternim vlerat e ruajtura
pér temperaturén dhe kohén e
pérgatitjes.

3. Nisni pérgatitien me Pl Start/Pause.

Kétu do té gjeni njé pérmbledhje té vecorive shtesé.
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Shembuj pérdorimi  sq

Funksioni

Ekzekutimi

Ndryshoni vlerat mé
shpeijt

Mbani shtypur — ose +.

Anulimi i pérgatitjes
pér té gjitha shportat

Shtypni ©® Ndezur/fikur.

Anuloni pérgatitjen
pér njé shporté

Mbani shtypur ® ose & derisa ekrani pérkatés té€ mos shfagé mé
asnjé vleré.

Anulimi i zgjedhjes
sé shportés

Shtypni e mbani simbolin e shportés gé pulson derisa ekrani
pérkatés t& mos shfagé mé asnjé vleré.

Ndryshoni
temperaturén ose
kohén e pérgatitjes

Nése vetém njé shporté éshté aktive, vlerat mund té rregullohen
drejtpérdrejt me — ose +.
Kur té dy shportat jané aktive, sé pari shtypni simbolin e shportés

gjaté gatimit sé déshiruar dhe mé pas rregulloni vlerat.
Ndérprerja e Nése vetém njé shporté éshté aktive ose pér té ndaluar pérgatitjen
pérgatities e té dy shportave, shtypni DIl Start/Pause.
Pér té& ndaluar pérgatitien e vetém njé shporte, sé pari shtypni
simbolin e shportés sé déshiruar dhe mé pas shtypni bl Start/
Pause.
Pér té rifilluar njé pérgatitje t& ndérpreré, shtypni sérish DIl Start/
Pause.
Caktivizimi i Shtypni 3¢ SYNC. Pérgatitja e shportés sé€ ndaluar fillon dhe
funksionit SYNC pérgatitja vazhdon individualisht pér secilén shporté.

Shembuj pérdorimi
Pajisja juaj ofron 9 programe té ndryshme té paracaktuara. Zgjidhni programin e duhur né

varési té ushgimit.

Shénim: Vlerat e dhéna jané rekomandime. Megenése ushgimi ndryshon pér nga
origjina, madhésia, forma, gjendja dhe marka, mjedisi pér ushgimin pérkatés mund té
keté vlera mé té ndryshme.

Ushqimi

Rregullimi paraprak Udhézime

Patate pér skugje té

® Patate té skuqura  Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni

ngrira, 10x 10 mm, 180°C ushgimin
500¢g 20 min.
Kofshé pule, 6 copé £ Shpendé Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni
nga 1259 200°C ushgimin
23 min.
Biftek, 2 copa, rreth & Skugje Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni
3 cm trashési 230°C ushgimin
16 min.
Fileté salmoni, D Peshk
2 copanga 150 g 160°C
11 min.
Perime skare, 500 g 5 Perime Pritini trashé perimet dhe pérziejini me
180°C maks. 1 lugé gjelle vaj
16 min. Kur pulson SHAKE, shkundni ose ktheni
ushgimin
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sq Pérmbledhje e pastrimit

Ushqgimi Rregullimi paraprak Udhézime
Keké té vegjél ose @ Bruméra té vogla
Muffins, 9 copé 140°C
15 min.
Shkrirja e ushqimit té& % Shkrirja
ngriré 40°C
40 min.
Ngrohja e & Ngrohje Vendosni njé temperaturé mbi 150°C pér
ushgimeve té 150°C rezultate krokante.
pérgatitura 5 min.
Mbajtja ngrohté e % Mbaijtja ngrohté
ushgimeve té 80°C
gatuara 30 min.
Késhilla » Pastrojini pultin dhe ekranin vetém me
= Nése madhésia e ushgimit ndryshon nga lecké té njomé& me mikrofibra.
informacioni né tabelé, shkurtoni ose Pastrojeni secilén pjesé si¢ tregohet né
zgjasni kohén e gatimit. tabelé.

= Nése ushgimi nuk éshté gati pas kohés  — Fjg. P23

sé zgjedhur té gatimit, zgjateni kohén e T s e
gatimit ose rritni temperaturén. Pastrimi i pajisjes dhe i pjeséve

= Pér té arritur njé rezultat té njétrajtshém 1. Pastrojeni dhe thajeni pajisjen bazé me

té gatimit, shkundeni ushgimin né njé leckeé té lagur.
shporté ose kthejeni kur té pulsojé Pérdorni njé lecké té lagur mikrofibre pér
SHAKE. ekranin.

= Nése ushgimi nuk merr krokantésiné e~ 2. Nése éshté e nevojshme, pastrojeni
déshiruar, njomeni me pak vaj para hapésirén e gatimit me ujé té ngrohté
gatimit, si p.sh. me furcé ose spérkatése dhe njé lecké té buté ose sfungjer.

vaji. Kullojeni ose fshijeni vajin e tepért. 3. Higni mbetjet e ushgimit nga mbulesa e
rezistencés me njé furcé té buté.

Pérmbledhje e pastrimit 4. Higni yndyrat dhe vajin e tepért nga
Pastrojini t& gjitha pjesét menjéheré pas shporta.
pérdorimit gé t& mos thahen mbetjet. 5. Nése né shporté ka mbetje té véshtira

yndyre, pér pastrim paraprak, mbusheni
shportén me pak ujé té ngrohté dhe disa
pika detergjent dhe |€reni t&€ géndrojé né
ujé.

6. Pastrojini shportat dhe raftet me
brilantant dhe njé lecké té buté ose
sfungjer ose vendosini né enélarése.

» Mos pérdorni alkohol apo solucione
larése me pérmbaijtje alkoholi.

» Mos pérdorni maje té mprehta ose
objekte metalike.

» Mos pérdorni lecka apo detergjenté
abrazivé.

Ménjanimi i defekteve

Defekti Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk funksionon. Pajisja nuk ka furnizim me energji.
» Kontrolloni nése pajisja &shté e lidhur me korrentin.

Pérgatitja nuk ka filluar Shporta nuk &shté futur sakté né pajisje.

apo vazhduar dhe Pl » Shtyjeni shportén plotésisht né pajisje. Shporta nuk duhet
Start/Pause nuk shfaget té dalé jashté kutisé.

né panelin e kontrollit.
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Hedhja e pajisjes sé vjetér sq

Defekti

Shkaku dhe zgjidhja e problemeve

Shporta nuk mund té
shtyhet plotésisht né

pajisje.

Ushgim ose sende né hapésirén e furrés.

» Higni ushgimin ose sendet nga hapésira e furrés. Gjaté
pérgatitjes, ushgimi ose sendet nxehen né hapésirén e
furrés. Pérdorni mjete gatimi rezistente ndaj nxehtésisé dhe
vazhdoni me kujdes.

Né ekran shfaget njé kod
gabimi, p.sh. Ex.

Sistemi elektronik ka identifikuar nj& gabim.

1. Higni spinén.

2. Futeni sérish né prizé.

3. Nése defekti vazhdon pérséri, telefononi shérbimin e
klientit.

— "Shérbimi i klientit", Fage 57

Del tym i bardhé nga

pajisja.

Yndyra e pikuar poshté dhe mbetjet € yndyrés né shporté ose
hapésirén e furrés |éshojné tym té€ bardhé kur nxehen.

» Pastrojeni plotésisht shportén, skarén dhe hapésirén e
furrés pas ¢do pérdorimi pér té hequr cdo mbetje yndyre.
Shénim: Tymi i bardhé i Iéshuar nga mbetjet e yndyrés nuk ka

asnjé efekt né rezultatin e gatimit apo mbi pajisjen.

Hedhja e pajisjes sé vjetér

»

Shérbimi i klientit

Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund té merret nga shitési
specialist, si dhe prané administratés
vendore t€ komunés ose gytetit.

2

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elektrike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor
pEr te drejtén e kthimit
mbrapsht t& aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.

Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes sé€ garancisé dhe kushteve té
garancisé né vendin tuaj i gjeni pérmes
kodit QR né dokumentin bashkéngijitur
kontakteve té shérbimit dhe kushteve té
garancisg, te shérbimi yné i klientit, shitési
juaj ose né fagen toné té internetit.
Informacionet sipas rregullores (EU)
2023/826 i gjeni online né www.bosch-
home.com tek fagja e produktit dhe fagja e
shérbimit té pajisjes suaj, né udhézuesin e
pérdorimit dhe dokumentet shtesé.
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, Many thanks for choosing a
(+) Bosch home appliance!

MyBosch

Register your new appliance now on MyBosch and benefit directly from:

Expert advice and tips to make the most of your appliance
Options for warranty extension

Discounts on spare parts and accessories

Digital information for use and all appliance data to hand
Easy access to Bosch Home Appliance Service

Simple to register, free of charge — including on mobile devices:
www.bosch-home.com/welcome

Need some help?
You can find it here.

Expert advice on your Bosch home appliances, help with problems or repairs by
professionals from Bosch.

Discover all the different ways Bosch can assist you:
www.bosch-home.com/service

The contact details of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgerate GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001384217 (060318)
sl, hr, sr, mk, sq
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